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ES vyhlásenie o zhode 
 
 

 
My,  

 Maschinenfabrik Krone Beteiligungs-GmbH 
 Heinrich-Krone-Str. 10, D-48480 Spelle, 
 
 

týmto ako výrobca uvedených nasledujúcich výrobkov na vlastnú zodpovednosť vyhlasujeme, 
ţe  

stroj: Rotačný rozhadzovací obracač 
Typ: KWT 7.82/6x7, KWT 8.82/8, KWT 11.22/10 

 
na ktorý sa vzťahuje toto vyhlásenie, zodpovedá príslušným ustanoveniam: 
 

• smernice ES 2006/42/ES (stroje). 
 
 
 

Osobou splnomocnenou na zostavenie technickej dokumentácie je podpisujúci riaditeľ. 
 

Spelle, dňa 01.06.2017 
 
 
 
 Dr.-Ing. Josef Horstmann 

 (riaditeľ konštrukcie a vývoja) 
 

Rok výroby: Č. stroja: 
 

 
Pos: 2 /Layout Modul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 



 Obsah 

3 

 
Pos : 3 /Ü berschrif ten/Ü berschriften 1/F-J/Inhaltsverzeichnis @ 31\mod_1251969952727_141.docx @ 302174 @ 1 @ 1 
 

1 Obsah  
Pos: 4 /BA/Inhaltsverzeichnis Spr achenneutr al @ 10\mod_1221574899104_0.docx @ 135504 @  @ 1 
 

1 Obsah ...................................................................................................................................................... 3 

2 K tomuto dokumentu ............................................................................................................................. 6 

2.1 Platnosť .............................................................................................................................................. 6 

2.2 Dodatočná objednávka ...................................................................................................................... 6 

2.3 Spoločne platné dokumenty ............................................................................................................... 6 

2.4 Cieľová skupina tohto dokumentu ...................................................................................................... 6 

2.5 Spôsob pouţ ívania tohto dokumentu ................................................................................................. 6 

2.5.1 Registre a odkazy ....................................................................................................................... 6 

2.5.2 Údaje o smere ............................................................................................................................. 7 

2.5.3 Pojem "Stroj" ............................................................................................................................... 7 

2.5.4 Obrázky ....................................................................................................................................... 7 

2.5.5 Rozsah dokumentu ..................................................................................................................... 7 

2.5.6 Zobrazovacie prostriedky ............................................................................................................ 7 

2.5.7 Prepočtová tabuľka ................................................................................................................... 10 

3 Bezpečnosť ........................................................................................................................................... 12 

3.1 Pouţ ívanie v súlade so stanoveným účelom ................................................................................... 12 

3.2 Doba ţ ivotnosti stroja ....................................................................................................................... 12 

3.3 Základné bezpečnostné pokyny ....................................................................................................... 12 

3.3.1 Význam návodu na obsluhu ...................................................................................................... 12 

3.3.2 Kvalifikácia personálu ............................................................................................................... 13 

3.3.3 Deti v nebezpečenstve .............................................................................................................. 13 

3.3.4 Pripojenie .................................................................................................................................. 13 

3.3.5 Konštrukčné zmeny na stroji ..................................................................................................... 13 

3.3.6 Prídavné príslušenstvo a náhradné diely .................................................................................. 14 

3.3.7 Pracoviská na stroji ................................................................................................................... 14 

3.3.8 Bezpečnosť prevádzky: Technicky bezchybný stav ................................................................. 14 

3.3.9 Nebezpečné oblasti ................................................................................................................... 16 

3.3.10 Udrţ iavanie ochranných zariadení vo funkčnom stave ............................................................ 18 

3.3.11 Osobné ochranné vybavenie .................................................................................................... 18 

3.3.12 Bezpečnostné označenia stroji ................................................................................................. 19 

3.3.13 Dopravná bezpečnosť stroja ..................................................................................................... 19 

3.3.14 Bezpečné odstavenie stroja ...................................................................................................... 20 

3.3.15 Prevádzkové materiály .............................................................................................................. 20 

3.3.16 Zdroje nebezpečenstva na stroji ............................................................................................... 21 

3.3.17 Nebezpečenstvá pri určitých činnostiach: Práce na stroji ......................................................... 22 

3.3.18 Nebezpečenstvá pri určitých činnostiach: Práce na kolesách a pneumatikách ....................... 23 

3.3.19 Správanie sa pri nebezpečných situáciách a pri nehodách ...................................................... 23 

3.4 Bezpečnostné postupy ..................................................................................................................... 24 

3.4.1 Odstavenie a zaistenie stroja .................................................................................................... 24 

3.4.2 Bezpečné podloţ enie zdvihnutého stroja a dielov stroja .......................................................... 24 

3.4.3 Bezpečné vykonanie kontroly hladiny oleja, výmeny oleja a filtračného prvku ........................ 25 

3.5 Bezpečnostné nálepky na stroji ....................................................................................................... 26 

3.5.1 Poloha a význam bezpečnostných nálepiek na stroji ............................................................... 26 

3.5.2 Doobjednávanie bezpečnostných nálepiek a nálepiek s upozorneniami ................................. 30 

3.5.3 Umiestnenie bezpečnostných nálepiek a nálepiek s upozorneniami ....................................... 30 

3.5.4 Kontaktní partneri ...................................................................................................................... 30 



Obsah  

4 

4 Popis stroja ........................................................................................................................................... 31 

4.1 Prehľad o stroji ................................................................................................................................. 31 

4.2 Označenie ........................................................................................................................................ 32 

4.3 Údaje pre dotazy a objednávky ........................................................................................................ 32 

4.4 Poistka proti preťaţ eniu ................................................................................................................... 33 

5 Technické údaje .................................................................................................................................... 34 

5.1 Prevádzkové materiály ..................................................................................................................... 35 

5.2 Pneumatiky ....................................................................................................................................... 35 

6 Prvé uvedenie do prevádzky ............................................................................................................... 36 

6.1 Prvotná montáţ  ................................................................................................................................ 36 

6.2 Príprava na rotačnom rozhadzovacom obracači ............................................................................. 37 

6.2.1 Odstránenie konzervačného vosku z hrotov ............................................................................. 37 

6.2.2 Montáţ  drţ iaka prepínacej hydrauliky na traktore .................................................................... 38 

6.2.3 Nastavenie spodných riadiacich pak ......................................................................................... 39 

6.3 Poistka proti preťaţ eniu ................................................................................................................... 40 

6.4 Kĺbový hriadeľ ................................................................................................................................... 41 

6.4.1 Úprava dĺţ ky ............................................................................................................................. 41 

7 Uvedenie do prevádzky ....................................................................................................................... 42 

7.1 Montáţ  na traktor ............................................................................................................................. 43 

7.2 Montáţ  kĺbového hriadeľa ................................................................................................................ 44 

7.3 Hydraulika ........................................................................................................................................ 47 

7.3.1 Špeciálne bezpečnostné pokyny .............................................................................................. 47 

7.3.2 Pripojenie hydraulických vedení ............................................................................................... 47 

7.4 Pripojenie osvetlenia ........................................................................................................................ 50 

7.5 Pouţ ívajte bezpečnostnú reťaz ........................................................................................................ 51 

8 Obsluha ................................................................................................................................................. 52 

8.1 Uvedenie stroja do pracovnej polohy ............................................................................................... 53 

8.2 Pracovná výška hrotov rotora .......................................................................................................... 56 

8.3 Pracovné pouţ itie ............................................................................................................................. 57 

8.3.1 Výmena kolies ........................................................................................................................... 59 

8.4 Z pracovnej polohy do transportnej polohy ...................................................................................... 60 

9 Jazda a transport .................................................................................................................................. 62 

9.1 Prípravy na jazdu po ceste ............................................................................................................... 63 

9.2 Zmenšenie transportnej šírky ........................................................................................................... 64 

9.3 Jazda na kopci ................................................................................................................................. 65 

9.4 Odstavenie ....................................................................................................................................... 66 

10 Nastavenia ............................................................................................................................................. 68 

10.1 Nastavenie uhla rozmetávania rotorov............................................................................................. 70 

10.2 Medzné rozmetávacie zariadenie .................................................................................................... 72 

10.3 Nastavenie hrotov ............................................................................................................................ 73 

10.4 Nastavenie kyvnej oblasti nosníkov ................................................................................................. 73 

10.4.1 Nastavenie miesta závesu nosníka vnútri k medziľahlému nosníku ........................................ 74 

10.4.2 Nastavenie kĺbového sútyčia .................................................................................................... 77 

10.4.3 Nastavenie ťaţ ných pruţ ín na kĺbovom sútyčí ......................................................................... 78 

10.5 Nastavenie zablokovaní ................................................................................................................... 79 

11 Údržba ................................................................................................................................................... 80 

11.1 Skúšobný chod ................................................................................................................................. 80 

11.2 Tabuľka údrţ by................................................................................................................................. 81 



 Obsah 

5 

11.3 Uťahovacie momenty ....................................................................................................................... 82 

11.3.1 Metrické závitové skrutky s normálnym závitom ....................................................................... 82 

11.3.2 Metrické závitové skrutky s jemným závitom ............................................................................ 83 

11.3.3 Metrické závitové skrutky so zapustenou hlavou a vnútorným šesťhranom ............................ 83 

11.3.4 Uťahovacie momenty pre uzatváracie skrutky a odvzdušňovacie ventily na prevodovkách .... 84 

11.4 Odchyľujúce sa uťahovacie momenty MA (Nm) .............................................................................. 85 

11.5 Pneumatiky ....................................................................................................................................... 86 

11.5.1 Kontrola a ošetrovanie pneumatík ............................................................................................ 87 

12 Údržba – mazanie ................................................................................................................................. 88 

12.1 Kĺbový hriadeľ ................................................................................................................................... 89 

12.2 Plán mazania .................................................................................................................................... 90 

13 Údržba – hydraulika ............................................................................................................................. 92 

13.1.1 Nastavenie odpojenia podvozku ............................................................................................... 92 

13.2 Schéma zapojenia hydrauliky .......................................................................................................... 93 

14 Údržba - prevodovka ............................................................................................................................ 95 

15 Špeciálna výbava.................................................................................................................................. 96 

15.1 Poistka proti strate hrotov ................................................................................................................ 96 

15.2 Náhradné koleso s drţ iakom ............................................................................................................ 97 

15.3 Snímacie koleso vpredu ................................................................................................................... 98 

15.4 Ochranný plech pneumatiky ............................................................................................................. 99 

15.5 Nočná hrabacia prevodovka .......................................................................................................... 100 

16 Skladovanie ......................................................................................................................................... 102 

16.1 Na konci ţ atvy ................................................................................................................................ 102 

16.2 Pred začiatkom novej sezóny ........................................................................................................ 103 

17 Likvidácia stroja ................................................................................................................................. 104 

17.1 Zlikvidovanie stroja ......................................................................................................................... 104 

18 Register ............................................................................................................................................... 105 
 

Pos: 5 /Layout Modul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 



K tomuto dokumentu  

6 

 
Pos : 6 /Ü berschrif ten/Ü berschriften 1/U-Z/Zu diesem D okument @ 107\mod_1334231929021_141.docx @ 965266 @ 1 @ 1 
 

2 K tomuto dokumentu 
Pos: 7 /BA/Ei nleitung/Wender/Gültig keit @ 20\mod_1239006846959_141.docx @ 225694 @ 2 @ 1 
 

2.1 Platnosť  

Tento návod na obsluhu platí pre rotačné rozhadzovacie obracače konštrukčnej rady: 
Pos: 8 /BA/Ei nleitung/Wender/KWT 7.82/6x7, 8.82/8, 11.22/10 @ 473\mod_1472631375672_141.docx @ 3199031 @  @ 1 
 

KWT 7.82/6x7, KWT 8.82/8, KWT 11.22/10 
Pos: 9.1 /Ü berschriften/Ü berschriften 2/K- O/N/N achbes tell ung (N achbestellung di eses D okuments) @ 349\mod_1436355974813_141.docx @ 2625874 @ 2 @ 1  

2.2 Dodatočná objednávka  
Pos: 9.2 /BA/Zu di esem D okument/N achbestellung_Text @ 349\mod_1436355830140_141.docx @ 2625844 @  @ 1 
 

Ak by sa stal tento prevádzkový návod celkom alebo čiastočne nepouţ iteľný, môţ ete si 
vyţ iadať náhradný dokument s uvedením objednávacieho čísla, ktoré je uvedené na titulnej 
strane. 
 

Pos: 10 /Ü berschriften/Überschriften 2/K-O/M/Mitgel tende D okumente @ 187\mod_1380113031071_141.docx @ 1609673 @ 2 @ 1 
 

2.3 Spoločne platné dokumenty  
Pos: 11 /BA/Zu diesem Dokument/Mitgeltende D okumente_Ei nführ ungssatz_alle M aschinen @ 187 \mod_1380113940483_141.docx @ 1609949 @  @ 1  

Aby bolo zaručené pouţ ívanie, ktoré je bezpečné a v súlade so stanoveným účelom, treba dbať 
na nasledujúce spoločne platné dokumenty: 

Pos: 12 /BA/Zu diesem Dokument/Mitgeltende D okumente_Betriebsanl eitung(en) Gel enkwelle( n) @ 347\mod_1435588572591_141.docx @ 2616258 @  @ 1 
 

– Návod(y) na obsluhu kĺbového(ých) hriadeľa(ov) 
Pos: 13 /Ü berschriften/Überschriften 2/U-Z/Z/Zi elgruppe dieses D okuments  @ 187\mod_1380113123454_141.docx @ 1609732 @ 2 @ 1 
 

2.4 Cieľová skupina tohto dokumentu 
Pos: 14 /BA/Zu diesem Dokument/Zielgruppe @ 345\mod_1434348246902_141.docx @ 2606944 @  @ 1  

Tento dokument je určený obsluhe stroja, ktorá spĺňa minimálne poţ iadavky na kvalifikáciu 
personálu, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Kvalifikácia personálu". 

Pos: 15.1 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/SSo benutzen Sie dieses  Dokument @ 188\mod_1380548350021_141.docx @ 1614374 @ 2 @ 1 
 

2.5 Spôsob používania tohto dokumentu  
Pos: 15.2 /Überschriften/Überschriften 3/U-Z/Verzeichnisse und Ver weise @ 336\mod_1429854437094_141.docx @ 2556438 @ 3 @ 1 
 

2.5.1 Registre a odkazy 
Pos: 15.3 /BA/Zu diesem Dokument/So benutzen Si e dieses  Dokument_Verzeichnisse und Ver weise_Text @ 333\mod_1429085378408_141.docx @ 2544434 @  @ 1 
 

Obsah/riadky záhlavia: 

Obsah, ako aj riadky záhlavia v tomto návode slúţ ia na rýchlu orientáciu v kapitolách. 
 
Register: 

V registri si môţ ete prostredníctvom hesiel v abecednom poradí cieľovo vyhľadávať informácie 
k ţ elanej téme. Register sa nachádza na posledných stránkach tohto návodu. 
 
Krížové odkazy: 

V texte sa nachádzajú kríţ ové odkazy na iné miesto v návode na obsluhu alebo iný dokument, 
s uvedením kapitoly a podkapitoly, resp. odseku. Názov podkapitoly, resp. odseku je v 
úvodzovkách. 
Príklad: 
Skontrolujte všetky skrutky na stroji z hľadiska pevného dosadnutia, pozri kapitolu Údrţ ba, časť 
"Uťahovacie momenty". 
Podkapitolu, resp. odsek nájdete prostredníctvom záznamu v obsahu alebo registri. 
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Pos : 15.5 /BA/Zu diesem Dokument/Richtungsangaben_mit Ü berschrif t 3. Ebene @ 311 \mod_1418209262291_141.docx @ 2405506 @ 3 @ 1 
 

2.5.2 Údaje o smere  

Údaje o smere v tomto dokumente, ako vpredu, vzadu, vpravo a vľavo, platia vţ dy v smere 
jazdy. 

Pos: 15.6 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/B/Begriff "M aschine" @ 337\mod_1430721887716_141.docx @ 2563592 @ 3 @ 1 
 

2.5.3 Pojem "Stroj" 
Pos: 15.7 /BA/Zu diesem Dokument/Begriff M aschine_Kreiselzettwender @ 389\mod_1445507171847_141.docx @ 2789186 @  @ 1 
 

V ďalšom texte tohto dokumentu sa rotačný rozhadzovací obracač označuje aj pojmom „stroj“. 
Pos: 15.8 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/A/Abbil dungen_Dars tellungsmittel @ 336\mod_1430133919063_141.docx @ 2558471 @ 3 @ 1 
 

2.5.4 Obrázky 
Pos: 15.9 /BA/Zu diesem Dokument/Abbildung en_Text @ 336\mod_1430134111209_141.docx @ 2558502 @  @ 1 
 

Obrázky v tomto dokumente nepredstavujú vţ dy presný typ stroja. Informácie, ktoré sa vzťahujú 
na obrázok, vţ dy zodpovedajú typu stroja tohto dokumentu. 

Pos: 15.10 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/U-Z/U mfang des  Dokuments @ 346\mod_1434979896995_141.docx @ 2611375 @ 3 @ 1 
 

2.5.5 Rozsah dokumentu 
Pos: 15.11 /BA/Zu diesem D okument/U mfang des  Dokuments_alle Beipacks und Vari anten enthalten_Text @ 346 \mod_1434979460226_141.docx @ 2611344 @  @ 1 
 

V tomto dokumente sa okrem sériového vybavenia popisujú aj príslušenstvá a varianty stroja. 
Váš stroj sa od uvedeného môţ e odchyľovať. 

Pos: 15.12 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/A-E/D /Dars tell ungsmittel @ 336\mod_1429865448625_141.docx @ 2556634 @ 3 @ 1 
 

2.5.6 Zobrazovacie prostriedky  
Pos: 15.13 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/P-T/Symbole im Text @ 336\mod_1430121354111_141.docx @ 2557548 @  @ 1 
 

Symboly v texte 
Pos: 15.14 /BA/Zu diesem D okument/D arstellungsmittel_ohne Hi nweis  und War nung_BA @ 339 \mod_1431002650179_141.docx @ 2570974 @  @ 1  

V tomto dokumente sa pouţ ívajú nasledujúce zobrazovacie prostriedky: 
 
Krok činnosti 

Bod () označuje krok činnosti, ktorý máte vykonať, napr.: 
• Nastavte ľavé vonkajšie zrkadlo. 
 
Poradie činností 

Viaceré body (), ktoré sa nachádzajú pred poradím krokov činností, označujú poradie činností, 
ktoré máte vykonať krok za krokom, napríklad: 
• Uvoľnite kontramaticu. 
• Nastavte skrutku. 
• Pritiahnite kontramaticu. 
 
Výpočet 

Zaráţ ky (–) označujú výpočty, napr.: 
– Brzdy 
– Riadenie 
– Osvetlenie 
 

Pos: 15.15 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 



K tomuto dokumentu  

8 

 
Pos : 15.16 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/P-T/Symbole in Abbildungen @ 336\mod_1430121455379_141.docx @ 2557579 @  @ 1 
 

Symboly v obrázkoch 
Pos: 15.17 /BA/Zu diesem D okument/D arstellungsmittel_Ü bersicht Symbole_BA @ 329\mod_1427193088297_141.docx @ 2523607 @  @ 1 
 

Na vizualizáciu konštrukčných dielov a krokov činností sa pouţ ívajú nasledujúce symboly:  
Symbol Vysvetlenie 

1  
Referenčný znak pre konštrukčnú časť 

I  
Poloha konštrukčnej časti (napr. presadiť z pol. I do pol. II) 

X  
Rozmery (napr. aj Š = šírka, V = výška, D = dĺţ ka) 

 
Krok činnosti: utiahnutie skrutiek momentovým kľúčom s uvedeným uťahovacím 
momentom 

 
Smer pohybu 

 
Smer jazdy 

 

otvorené 

 

zatvorené 

 
zväčšenie výrezu obrázka 

 Orámovania, kótovacia čiara, ohraničenie kótovacej čiary, vzťaţ ná čiara pre 
viditeľné konštrukčné časti, resp. viditeľný montáţ ny materiál 

 Orámovania, kótovacia čiara, ohraničenie kótovacej čiary, vzťaţ ná čiara pre 
skryté konštrukčné časti, resp. skrytý montáţ ny materiál  

 Cesty pre pokládku 

LH
 

Ľavá strana stroja 

RH
 

Pravá strana stroja 

 
Pos: 15.18 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 15.19 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/U-Z/Warnhinweise_Zu diesem D okument @ 337\mod_1430720690194_141.docx @ 2563465 @  @ 1 
 

Výstražné upozornenia 
Pos: 15.20 /BA/Zu diesem D okument/Warnhinweise_Zu di esem Dokument_Text @ 337 \mod_1430720301162_141.docx @ 2563344 @  @ 1 
 

Výstraha 

 

VÝSTRAHA! – Druh a zdroj nebezpečenstva! 

Dôsledok: Poranenia, závaţ né hmotné škody. 
• Opatrenia na prevenciu nebezpečenstiev. 
 
Pozor 

 

POZOR! – Druh a zdroj nebezpečenstva! 

Dôsledok: Vecné škody. 
• Opatrenia na zabránenie vzniku škôd. 
 

Pos: 15.21 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/F-J/Hi nweise mi t Infor mationen und Empfehl ung en_Zu diesem D okument @ 337\mod_1430721734582_141.docx @ 2563557 @  @ 1 
 

Upozornenia s informáciami a odporúčaniami 
Pos: 15.22 /BA/Zu diesem D okument/Hi nweise mit Infor mationen und Empfehl ung en_Text @ 337\mod_1430721371455_141.docx @ 2563496 @  @ 1 
 

Upozornenie 

 

Upozornenie 

Dôsledok: Hospodársky úţ itok stroja. 
• Opatrenia, ktoré je potrebné vykonať. 
 

Pos: 15.23 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 15.24 /BA/Zu diesem D okument/U mr echnungstabelle metrisches  System auf US- System_Überschrift 3. Ebene und Einl eitungssatz @ 342\mod_1432737011694_141.docx @ 2590514 @ 3 @ 1 
 
 

2.5.7 Prepočtová tabuľka 

S nasledujúcou tabuľkou sa môţ u prepočítavať metrické jednotky na jednotky US. 
Pos: 15.25 /BA/Zu diesem D okumentU mrechnungstabell e metrisches Sys tem auf U S-System @ 503\mod_1496835262477_141.docx @ 3461212 @  @ 1 
 

Veličina Jednotky SI (metrické) Koeficien
t 

Jednotky palec-libra 

Názov 
jednotky 

Skratka Názov 
jednotky 

Skratka 

Plocha Hektár ha 2,47105 Aker acres 
Objemový 
prietok 

liter za minútu l/min 0,2642 US galón za 
minútu 

gpm 
Kubický 
meter za 
hodinu 

m³/h 4,4029 

Sila Newton N 0,2248 Libra sily lbf 
Dĺţ ka Milimeter mm 0,03937 Palec in. 

Meter m 3,2808 Stopa ft. 
Výkon Kilowatt kW 1,3410 Konská sila KS 
Tlak Kilopascal kPa 0,1450 Libra na 

štvorcový 
palec 

psi 
Megapascal MPa 145,0377 
Bar (nie SI) bar 14,5038 

Krútiaci 
moment 

Newtonmeter Nm 0,7376 Pound-foot 
alebo foot-
pound 

ft∙lbf 

8,8507 Pound-inch 
alebo inch-
pound 

in∙lbf 

Teplota Stupeň Celzia °C °Cx1,8+32 Stupeň 
Fahrenheita 

°F 

Rýchlosť Meter za 
minútu 

m/min 3,2808 Stopa za 
minútu 

ft/min 

Meter za 
sekundu 

m/s 3,2808 Stopa za 
sekundu 

ft/s 

Kilometer za 
hodinu 

km/h 0,6215 Míle za 
hodinu 

mph 

Objem Liter l 0,2642 US galón US gal. 
Mililiter ml 0,0338 US unca US oz. 
Kubický 
centimeter 

cm³ 0,0610 Kubický palec in³ 

Hmotnosť Kilogram kg 2,2046 Libra lbs 
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Pos : 19.1 /Überschriften/Überschriften 1/P-T/Sicher heit  @ 0\mod_1195566748646_141.docx @ 644 @ 1 @ 1 
 

3 Bezpečnosť  
Pos: 19.2 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/B/Besti mmungsgemäße Ver wendung @ 103\mod_1332169199326_141.docx @ 940080 @ 2 @ 1 
Ver  

3.1 Používanie v súlade so stanoveným účelom  
Pos: 19.3 /BA/Einl eitung/Besti mmungsgemäßer Gebr auch/Wender/Besti mmungsg emäßer Gebrauch Wender @ 13 \mod_1225880321227_141.docx @ 164479 @  @ 1 
 

Rotačný rozhadzovací obracač je konštruovaný výlučne pre beţ né nasadenie pri 
poľnohospodárskych prácach (pouţ itie v súlade s určením). 

Pos: 19.4 /BA/Einl eitung/Besti mmungsgemäßer Gebr auch/Nicht besti mmungsgemäß @ 103\mod_1332171672294_141.docx @ 940281 @  @ 1 
 

Svojvoľné zmeny na stroji môţ u negatívne ovplyvniť vlastnosti stroja, resp. bezpečné 
pouţ ívanie alebo poškodiť riadnu funkciu stroja. Svojvoľné zmeny preto rušia povinnosť výrobcu 
voči akýmkoľvek z toho vyplývajúcim nárokom na odškodnenie. 
 

Pos: 19.5 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/N/N utzungsdauer der M aschine @ 318\mod_1423658430909_141.docx @ 2465753 @ 2 @ 1 
 

3.2 Doba životnosti stroja  
Pos: 19.6 /BA/Einl eitung/N utzungsdauer der M aschine_Text @ 318\mod_1423556613022_141.docx @ 2463154 @  @ 1 
 

– Doba ţ ivotnosti tohto stroja výrazne závisí od odbornej obsluhy a údrţ by, ako aj podmienok 
nasadenia a pomerov nasadenia. 

– Dodrţ iavaním pokynov a upozornení tohto návodu na obsluhu je moţ né docieliť neustálu 
pripravenosť na prevádzku a dlhú ţ ivotnosť stroja. 

– Po kaţ dej sezóne nasadenia treba stroj úplne a dôkladne skontrolovať na prítomnosť 
opotrebovania a iných poškodení. 

– Poškodené a opotrebované konštrukčné diely treba pred opätovným uvedením do 
prevádzky vymeniť. 

– Po piatich rokoch nasadenia stroja treba vykonať technickú kontrolu stroja v plnom rozsahu 
a podľa výsledkov tejto kontroly rozhodnúť o moţ nosti ďalšieho pouţ ívania stroja. 

– Teoreticky je doba ţ ivotnosti tohto stroja neobmedzená, pretoţ e všetky opotrebované a 
poškodené diely sa môţ u vymeniť. 

Pos: 19.7.1 /Überschriften/Überschriften 2/F-J/GGrundl egende Sicher hei tshi nweise @ 186\mod_1380009482364_141.docx @ 1606594 @ 2 @ 1 
 

3.3 Základné bezpečnostné pokyny  
Pos: 19.7.2 /BA/Sicherheit /1. Gr undl egende Sicherheitshinweise/Nichtbeachtung der  SiHi und WaHi (Ei nf ühr text Gr undl egende SiHi)_fuer  alle @ 175\mod_1372834139379_141.docx @ 1504802 @  @ 1 
 

Nedodržiavanie bezpečnostných pokynov a výstražných značiek 

Nedodrţ iavanie bezpečnostných pokynov a výstraţ ných značiek môţ e mať za následok 
ohrozenie osôb, ţ ivotného prostredia a vecných hodnôt. 
 

Pos: 19.7.3 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/B/Bedeutung der  Betriebsanl eitung @ 186\mod_1380011391583_141.docx @ 1606687 @ 3 @ 1 
 

3.3.1 Význam návodu na obsluhu  
Pos: 19.7.4 /BA/Sicherheit /1. Gr undl egende SicherheitshinweiseBedeutung der Betriebsanl eitung _fuer alle @ 451\mod_1462796255723_141.docx @ 3064828 @  @ 1 
 

Tento návod na obsluhu je dôleţ itý dokument a je súčasťou stroja. Je určený pre pouţ ívateľa a 
obsahuje informácie relevantné pre bezpečnosť. 
Bezpečné sú iba postupy uvedené v návode na obsluhu. Keď sa tento návod na obsluhu 
nedodrţ iava, môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Pred prvým pouţ itím stroja si úplne prečítajte a dbajte na "Základné bezpečnostné pokyny" 

v kapitole Bezpečnosť. 
• Pred prácou si dodatočne prečítajte a dbajte na príslušné odseky návodu na obsluhu. 
• Návod na obsluhu treba uchovávať tak, aby ho pouţ ívateľ stroja mal na dosah ruky. 
• Návod na obsluhu odovzdajte nasledujúcim pouţ ívateľom. 
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Pos : 19.7.6 /Überschriften/Überschriften 3/P-T/PPersonalqualifi kation @ 187\mod_1380011550253_141.docx @ 1606712 @ 3 @ 1 
 

3.3.2 Kvalifikácia personálu  
Pos: 19.7.7 /BA/Sicherheit /1. Gr undl egende Sicherheitshinweise/Personalqualifi kation_BA_fuer alle @ 176\mod_1372840611484_141.docx @ 1505648 @  @ 1 
 

Keď sa stroj pouţ íva neodborne, môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. Kvôli 
vyhýbaniu sa nehodám musí kaţ dá osoba, ktorá pracuje so strojom, spĺňať nasledujúce 
minimálne poţ iadavky: 
– Je fyzicky schopná kontrolovať stroj. 
– Dokáţ e vykonávať práce so strojom v rámci tohto návodu na obsluhu v súlade s 

poţ iadavkami na bezpečnosť. 
– Rozumie spôsobu fungovania stroja v rámci svojich prác a dokáţ e rozpoznávať 

nebezpečenstvá práce a vyhýbať sa im. 
– Prečítala si návod na obsluhu a dokáţ e zodpovedajúco presadzovať informácie z návodu 

na obsluhu. 
– Je oboznámená s bezpečným vedením vozidiel. 
– Na účely jazdy po ceste disponuje dostatočnými znalosťami pravidiel cestnej premávky a 

predpísaným vodičským preukazom. 
 

Pos: 19.7.8 /Überschriften/Überschriften 3/K-O/KKinder in Gefahr @ 187\mod_1380011650765_141.docx @ 1606741 @ 3 @ 1  

3.3.3 Deti v nebezpečenstve  
Pos: 19.7.9 /BA/Sicherheit /1. Gr undl egende Sicherheitshinweise/Kinder i n Gefahr_angebaute und ang ehängte Maschi nen @ 176\mod_1372842540941_141.docx @ 1505767 @  @ 1 
 

Deti nedokáţ u odhadnúť nebezpečenstvá a správajú sa nevypočítateľne. 
Týmto sú deti obzvlášť ohrozené. 
• Udrţ ujte deti v dostatočnom odstupe od stroja. 
• Udrţ ujte deti v dostatočnom odstupe od prevádzkových materiálov. 
• Predovšetkým pred rozbehom a spustením pohybov stroja zabezpečte, aby sa v 

nebezpečnej oblasti nezdrţ iavali ţ iadne deti. 
 

Pos: 19.7.10 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/A/Ankuppel n @ 12\mod_1224678928406_141.docx @ 152815 @ 3 @ 1 
 

3.3.4 Pripojenie 
Pos: 19.7.11 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseM aschine sicher ankuppeln_angebaute und angehängte M aschinen_ohne Vors ätze @ 455\mod_1464250456943_141.docx @ 3084995 @  @ 1  

Vplyvom chybného pripojenia traktora a stroja vznikajú nebezpečenstvá, ktoré môţ u spôsobiť 
ťaţ ké nehody. 
• Pri pripájaní dbajte na všetky návody na obsluhu: 

– Návod na obsluhu traktora 
– Návod na obsluhu stroja 
– Návod na obsluhu kĺbového hriadeľa 

• Dbajte na zmenené jazdné vlastnosti kombinácie. 
 

Pos: 19.7.12 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/B/Bauliche Änderungen an der M aschine @ 187\mod_1380011874486_141.docx @ 1606803 @ 3 @ 1  

3.3.5 Konštrukčné zmeny na stroji  
Pos: 19.7.13 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseBauliche Änderungen an der M aschine_fuer alle @ 453\mod_1463988143077_141.docx @ 3077224 @  @ 1 
 

Neoprávnené stavebné zmeny a rozšírenia môţ u negatívne ovplyvňovať funkčnosť a 
bezpečnosť prevádzky stroja. Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
Stavebné zmeny a rozšírenia nie sú prípustné. 
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Pos : 19.7.15 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/U-Z/Zusatzausrüs tungen und Ersatzteile @ 187\mod_1380012000801_141.docx @ 1606828 @ 3 @ 1 
 
 

3.3.6 Prídavné príslušenstvo a náhradné diely  
Pos: 19.7.16 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseZusatzausrüs tungen und Ersatzteile_fuer  all e @ 453\mod_1463988536645_141.docx @ 3077255 @  @ 1 
 

Prídavné príslušenstvo a náhradné diely, ktoré nezodpovedajú poţ iadavkám výrobcu, môţ u 
negatívne ovplyvňovať bezpečnosť prevádzky stroja a spôsobiť nehody. 
• Na zaistenie bezpečnosti prevádzky pouţ ívajte originálne alebo normalizované súčiastky, 

ktoré zodpovedajú poţ iadavkám výrobcu. 
 

Pos: 19.7.17 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/AAr beitspl ätze an der M aschine @ 453\mod_1463988634725_141.docx @ 3077287 @ 3 @ 1 
 

3.3.7 Pracoviská na stroji  
Pos: 19.7.18 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Ar beitspl ätze - Kontr olle über di e  fahrende M aschine_Selbstfahr er @ 176\mod_1372850001832_141.docx @ 1506422 @  @ 1 
 

Kontrola nad idúcim strojom 

Beţ iaci stroj si vyţ aduje, aby vodič vţ dy mohol rýchlo zasiahnuť. Stroj sa inak môţ e 
nekontrolovane pohybovať a ťaţ ko zraniť alebo usmrtiť osoby. 
• Motor štartujte iba zo sedadla vodiča. 
• Nikdy neopúšťajte sedadlo vodiča počas jazdy. 
• Nikdy nevystupujte na stroj ani ho neopúšťajte počas jazdy. 
 

Pos: 19.7.19 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Ar beitspl ätze - Mit fahrende Personen_fuer  alle @ 176\mod_1372850186689_141.docx @ 1506451 @  @ 1 
 

Spoločne vezúce sa osoby 

Spoločne vezúce sa osoby môţ e stroj ťaţ ko zraniť alebo z neho môţ u spadnúť a tento ich 
môţ e prejsť. Vymrštené predmety môţ u zasiahnuť spoločne vezúce sa osoby a poraniť ich. 
• Nikdy nedovoľte osobám spoločne viezť sa na stroji. 
 

Pos: 19.7.20 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/B/Betriebssicher heit : Technisch ei nwandfrei er Zustand @ 187\mod_1380012216128_141.docx @ 1606886 @ 3 @ 1 
 

3.3.8 Bezpečnosť prevádzky: Technicky bezchybný stav 
Pos: 19.7.21 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Betriebssicherheit - Betrieb nur nach or dnungsgemäßer Inbetriebnahme_fuer alle @ 176\mod_1372854464728_141.docx @ 1506539 @  @ 1 
 

Prevádzka iba po riadnom uvedení do prevádzky 

Bez riadneho uvedenia do prevádzky podľa tohto návodu na obsluhu nie je zaručená 
bezpečnosť prevádzky stroja. Týmto môţ u byť spôsobené nehody a dôjsť k ťaţ kému poraneniu 
a usmrteniu osôb. 
• Stroj pouţ ívajte iba po riadnom uvedení do prevádzky, pozri kapitolu Uvedenie do 

prevádzky. 
 

Pos: 19.7.22 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Betriebssic herheit - Technisch ei nwandfrei er Zustand der Maschi ne_fuer all e @ 176\mod_1372854718958_141.docx @ 1506568 @  @ 1 
 

Technicky bezchybný stav stroja 

Neodborná údrţ ba a nastavenie môţ u ovplyvniť bezpečnosť prevádzky stroja a spôsobiť 
nehody. Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Všetky údrţ bové a nastavovacie práce vykonávajte podľa kapitol Údrţ ba a Nastavenie. 
• Pred všetkými údrţ bovými a nastavovacími prácami odstavte a zaistite stroj, pozri kapitolu 

Bezpečnosť, časť "Odstavenie a zaistenie stroja". 
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Pos : 19.7.24 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Betriebssicherheit - Gefahr durch Schäden an der M aschine Wender @ 276\mod_1404743734630_141.docx @ 2075028 @  @ 1 
 

Nebezpečenstvo vplyvom škôd na stroji 

Škody na stroji môţ u negatívne ovplyvňovať prevádzkovú bezpečnosť stroja a spôsobiť 
nehody. Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. Pre bezpečnosť sú 
obzvlášť dôleţ ité nasledujúce časti stroja: 
– Riadenie 
– Ochranné zariadenia 
– Spojovacie zariadenia 
– Osvetlenie 
– Hydraulika 
– Pneumatiky 
– Kĺbový hriadeľ 
Pri pochybnostiach o prevádzkovo bezpečnom stave stroja, napríklad pri vytekajúcich 
prevádzkových materiáloch, viditeľných škodách alebo neočakávane zmenenom správaní sa pri 
jazde: 
• Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Odstavenie a zaistenie stroja". 
• Okamţ ite odstráňte moţ né príčiny pre škody, napríklad odstráňte hrubé nečistoty alebo 

pevne pritiahnite voľné skrutky. 
• Ak je to moţ né, odstráňte škody podľa tohto návodu na obsluhu. 
• Pri škodách, ktoré môţ u mať účinok na bezpečnosť prevádzky a ktoré podľa tohto návodu 

na obsluhu nemôţ ete odstrániť sami: Nechajte odstrániť škody kvalifikovanej odbornej 
dielni. 

 
Pos: 19.7.25 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseBetriebssicher hei t - Technische Gr enzwerte_mit Achs- und Stützlas ten, ohne Transporthöhe @ 321\mod_1424854472697_141.docx @ 2480967 @  @ 1 
 

Technické hraničné hodnoty 

Keď nie sú dodrţ ané technické hraničné hodnoty stroja, stroj sa môţ e poškodiť. Týmto môţ u 
byť spôsobené nehody a dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. Pre bezpečnosť je 
obzvlášť dôleţ ité zachovávanie nasledujúcich technických hraničných hodnôt: 
– prípustná celková hmotnosť 
– prípustné zaťaţ enie nápravy 
– prípustné zaťaţ enie na čape spojky prívesu 
– maximálna rýchlosť 
• O zachovávaní hraničných hodnôt pozri kapitolu Technické údaje. 
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Pos : 19.7.27 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/F-J/GGefahrenbereiche @ 187\mod_1380012427290_141.docx @ 1606915 @ 3 @ 1 
 

3.3.9 Nebezpečné oblasti  
Pos: 19.7.28 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eiche_Ei nleitung_fuer  all e @ 453\mod_1463991292572_141.docx @ 3077580 @  @ 1 
 

Pri zapnutom stroji môţ e okolo tohto stroja vznikať nebezpečná oblasť. 
Aby ste sa nedostali do nebezpečnej oblasti, musíte zachovávať minimálne bezpečnostný 
odstup. 
Keď sa bezpečnostný odstup nedodrţ iava, môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu 
osôb. 
• Pohony a motor zapínajte iba vtedy, keď ţ iadne osoby nie sú bliţ šie, ako je bezpečnostný 

odstup. 
• Keď sa osoby priblíţ ia bliţ šie, ako je bezpečnostný odstup, vypnite pohony. 
• V posunovacej prevádzke a v prevádzke v poli stroj zastavte. 

Pos: 19.7.29 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr enbereiche rund um Wender, Schwader T2 @ 294\mod_1411639162229_141.docx @ 2313577 @  @ 1 
 

Keď sa nedbá na nebezpečnú oblasť, môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Preto zabezpečte, aby sa osoby zdrţ iavali mimo nebezpečnej oblasti traktora a stroja. 
• Pohony a motor zapínajte iba vtedy, keď sa v nebezpečnej oblasti nenachádzajú ţ iadne 

osoby. 
Bezpečnostný odstup dosahuje: 

– Pred strojom 30 metrov počas pracovného nasadenia. 
– Pred strojom 5 metrov v pokojovom stave. 
– Bočne k stroju 3 metre. 
– Za strojom 5 metrov. 

• Pred všetkými prácami pred a za traktorom a v nebezpečnej oblasti stroja: Stroj odstavte a 
zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Odstavenie a zaistenie stroja". Toto platí aj pre 
krátkodobé kontrolné práce. Mnohé ťaţ ké nehody pred a za traktorom a strojom sa stávajú 
v dôsledku nepozornosti a beţ iacich strojov. 

• Zohľadnite informácie vo všetkých dotknutých návodoch na obsluhu. 
– Návod na obsluhu traktora 
– Návod na obsluhu stroja 
– Návod na obsluhu kĺbového hriadeľa 
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Pos : 19.7.31 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eich zwischen Tr aktor und M aschine_Wender -Schwader_R P_LW_BP_M ähwer ke @ 453\mod_1464001877943_141.docx @ 3078902 @  @ 1 
 

Nebezpečná oblasť medzi traktorom a strojom 

Pri zdrţ iavaní sa medzi traktorom a strojom môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu 
osôb vplyvom odvalenia traktora, nepozornosti alebo pohybov stroja: 
• Pred všetkými prácami medzi traktorom a strojom: Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu 

Bezpečnosť, časť "Odstavenie a zaistenie stroja". Toto platí aj pre krátkodobé kontrolné 
práce. 

• Keď sa musí aktivovať zdvíhací záves, zabezpečte, aby všetky osoby zachovávali 
dostatočný odstup od oblasti pohybu zdvíhacieho závesu. 

 
Pos: 19.7.32 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eich bei eing eschaltetem Antrieb_fuer all e @ 453\mod_1463995368453_141.docx @ 3078095 @  @ 1 
 

Nebezpečná oblasť pri zapnutom pohone 

Pri zapnutom pohone jestvuje nebezpečenstvo ohrozenia ţ ivota vplyvom vykyvujúcich sa dielov 
stroja. Osoby sa nesmú zdrţ iavať v nebezpečnej oblasti stroja. 
• Pred štartom vykáţ te všetky osoby z nebezpečnej oblasti stroja. 
• Keď môţ e vzniknúť nebezpečná situácia, okamţ ite vypnite pohony a vykáţ te osoby z 

nebezpečnej oblasti. 
 

Pos: 19.7.33 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eich Zapfwelle_fuer all e @ 453\mod_1463993689007_141.docx @ 3077942 @  @ 1 
 

Nebezpečná oblasť vývodového hriadeľa 

Môţ e dôjsť k zachyteniu, vtiahnutiu a ťaţ kému poraneniu osôb vývodovým hriadeľom a 
poháňanými konštrukčnými časťami. 
Pred zapnutím vývodového hriadeľa: 
• Zabezpečte, aby všetky ochranné zariadenia boli namontované a v ochrannej polohe. 
• Zabezpečte, aby sa nikto nenachádzal v nebezpečnej oblasti vývodového hriadeľa a 

kĺbového hriadeľa. 
• Keď sa pohony nepotrebujú, pohony vypnite. 
 

Pos: 19.7.34 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenber eich Gelenkwelle_fuer alle @ 453\mod_1463993075614_141.docx @ 3077851 @  @ 1 
 

Nebezpečná oblasť kĺbového hriadeľa 

Môţ e dôjsť k zachyteniu, vtiahnutiu a ťaţ kému poraneniu osôb kĺbovým hriadeľom. 
• Dbajte na návod na obsluhu kĺbového hriadeľa. 
• Zachovávajte dostatočné prekrytie profilovej rúry a ochranných krytov kĺbového hriadeľa. 
• Nechajte zaklapnúť uzávery kĺbového hriadeľa. 
• Ochrany kĺbového hriadeľa zaistite zavesením reťazí voči súbeţ nému chodu. 
• Zabezpečte, aby sa nikto nenachádzal v nebezpečnej oblasti vývodového hriadeľa a 

kĺbového hriadeľa. 
• Zabezpečte, aby bol nasadený a funkčný ochranný kryt kĺbového hriadeľa. 
• Pri výskyte príliš veľkých uhlov ohybu medzi kĺbovým hriadeľom a vývodovým hriadeľom 

vývodový hriadeľ vypnite. Stroj sa môţ e poškodiť. Môţ e dôjsť k vymršteniu dielov a 
poraneniu osôb. 

 
Pos: 19.7.35 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr enbereich N achl aufende Maschi nenteile - KW/T 10.02, KWT 1600, di v Schwader @ 276\mod_1404743505456_141.docx @ 2074860 @  @ 1 
 

Nebezpečná oblasť vplyvom dobiehajúcich dielov stroja 

Po vypnutí pohonov dobiehajú nasledujúce diely stroja: 
– Kĺbový hriadeľ 
– Rotory 
Keď dobiehajú časti stroja, môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Odstavenie a zaistenie stroja". 
• Dotýkajte sa iba stojacich častí stroja. 
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Pos : 19.7.37 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/P-T/SSchutzvorrichtung en funktionsfähig halten @ 187\mod_1380021062004_141.docx @ 1607114 @ 3 @ 1 
 

3.3.10 Udržiavanie ochranných zariadení vo funkčnom stave  
Pos: 19.7.38 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseSchutzvorrichtung en funktionsfähig halten_fuer alle @ 453\mod_1464012282699_141.docx @ 3080207 @  @ 1 
 

Keď ochranné zariadenia chýbajú alebo sú poškodené, pohyblivé časti stroja môţ u ťaţ ko 
poraniť alebo usmrtiť osoby. 
• Poškodené ochranné zariadenia vymeňte. 
• Demontované ochranné zariadenia a všetky ostatné diely pred uvedením do prevádzky 

znova namontujte a uveďte do ochrannej pozície. 
• V prípade pochybností, či sú všetky ochranné zariadenia riadne namontované a funkčné, 

poverte kontrolou odbornú dielňu. 
 

Pos: 19.7.39 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/P-T/PPersönliche Schutzausr üstung en @ 453\mod_1464013064506_141.docx @ 3080278 @ 3 @ 1  

3.3.11 Osobné ochranné vybavenie 
Pos: 19.7.40 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweisePersönliche Schutzausrüstung en_fuer alle @ 494\mod_1488375125538_141.docx @ 3322634 @  @ 1 
 

Nosenie osobného ochranného vybavenia je dôleţ itým bezpečnostným opatrením. Chýbajúce 
alebo nevhodné osobné ochranné vybavenie zvyšuje riziko poškodenia zdravia a poranenia 
osôb. 
Osobné ochranné vybavenie je napríklad: 
– Vhodné ochranné rukavice 
– Ochranná obuv 
– Tesne priliehajúci odev 
– Ochrana sluchu 
– Ochranné okuliare 
• Stanovte a dajte k dispozícii osobné ochranné vybavenie pre príslušné pracovné 

nasadenie. 
• Pouţ ívajte iba také osobné ochranné vybavenie, ktoré je v riadnom stave a ponúka účinnú 

ochranu. 
• Osobné ochranné vybavenie prispôsobte osobe, napríklad veľkosť. 
• Odloţ te nevhodný odev a šperky (napr. prstene, retiazky) a pri dlhých vlasoch noste sieťku 

na vlasy. 
 

Pos: 19.7.41 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Geeignete Klei dung tr agen @ 176\mod_1373011520074_141.docx @ 1508422 @  @ 1 
 

Nosenie vhodného odevu 

Voľne nosený odev zvyšuje nebezpečenstvo zachytenia alebo navinutia na otáčajúcich sa 
dieloch a nebezpečenstvo, ţ e zostanete visieť na vytŕčajúcich dieloch. Týmto môţ e dôjsť k 
ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Noste tesne priliehajúci odev. 
• Nenoste ţ iadne prstene, reťaze ani iné ozdoby. 
• Pri dlhých vlasoch noste sieťku na vlasy. 
• Noste pevnú obuv alebo pracovnú ochrannú obuv. 
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Pos : 19.7.43 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/P-T/SSicher heitskennzeichnungen an der M aschine @ 187\mod_1380021311979_141.docx @ 1607174 @ 3 @ 1 
 
 
 

3.3.12 Bezpečnostné označenia stroji 
Pos: 19.7.44 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Sicher heitskennzeichnung en an der M aschine_fuer alle @ 176\mod_1373014574852_141.docx @ 1508519 @  @ 1 
 

Bezpečnostné nálepky na stroji varujú pred ohrozeniami na nebezpečných miestach a sú 
dôleţ itou súčasťou bezpečnostného vybavenia stroja. Chýbajúce bezpečnostné nálepky 
zvyšujú riziko ťaţ kých a smrteľných poranení pre osoby. 
• Znečistené bezpečnostné nálepky očistite. 
• Bezpečnostné nálepky po kaţ dom čistení skontrolujte z hľadiska úplnosti a čitateľnosti. 
• Chýbajúce a poškodené bezpečnostné nálepky a bezpečnostné nálepky, ktoré sa stali 

nepoznateľnými, okamţ ite vymeňte. 
• Náhradné diely opatrite určeným bezpečnostnými nálepkami. 
Popis, vysvetlenie a objednávacie čísla bezpečnostných nálepiek pozrite v kapitole Bezpečnosť, 
časť "Bezpečnostné nálepky na stroji". 
 

Pos: 19.7.45 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/U-Z/Verkehrssicher heit  @ 187\mod_1380021550886_141.docx @ 1607201 @ 3 @ 1 
 

3.3.13 Dopravná bezpečnosť stroja  
Pos: 19.7.46 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Ver kehrssicher hei t - Gefahren bei m Fahren auf Straße und Fel d ( anghängte, ohne Befüllung/Bel adung) @ 276\mod_1404804875368_141.docx @ 2076354 @  @ 1  

Nebezpečenstvá pri jazde po ceste a poli 

Namontované alebo privesené pracovné náradie mení jazdné vlastnosti traktora. Jazdné 
vlastnosti závisia od prevádzkového stavu a od podkladu. Keď vodič nezohľadní zmenené 
jazdné vlastnosti, môţ e spôsobiť nehody. 
• Dbajte na opatrenia pre jazdu po ceste a poli, pozri kapitolu "Jazda a transport". 
 

Pos: 19.7.47 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseVer kehrssicher heit  - Maschi ne für di e Straßenfahr t vorbereiten_fuer all e @ 454\mod_1464099981349_141.docx @ 3081865 @  @ 1 
 

Nebezpečenstvá pri nie riadne pripravenom stroji pre jazdu po ceste 

Keď stroj nie je riadne pripravený na jazdu po ceste, následkom môţ u byť ťaţ ké nehody v 
cestnej premávke. 
• Pred kaţ dou jazdou po ceste pripravte stroj na jazdu po ceste, pozri kapitolu Jazda a 

transport, časť "Prípravy na jazdu po ceste". 
 

Pos: 19.7.48 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseVer kehrssicher heit  - Ki ppg efahr _fuer alle @ 454\mod_1464100399183_141.docx @ 3081926 @  @ 1 
 

Nebezpečenstvo prevrátenia v polohách na svahu 

Stroj sa pri jazde v polohách na svahu môţ e prevrátiť. Týmto môţ u byť spôsobené nehody a 
dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. Riziko prevrátenia závisí od mnohých 
faktorov. 
• Dbajte na opatrenia pre jazdu, pozri kapitolu "Jazda a transport". 
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Pos : 19.7.50 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM aschine sicher abstellen @ 187\mod_1380021652951_141.docx @ 1607230 @ 3 @ 1 
 

3.3.14 Bezpečné odstavenie stroja  
Pos: 19.7.51 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Maschi ne sicher abstellen_fuer all e außer R P Sol o und PreC hop @ 476\mod_1473317327143_141.docx @ 3214802 @  @ 1 
 

Neodborne odstavený stroj sa môţ e nekontrolovane uviesť do pohybu alebo preklopiť. Môţ e 
dôjsť k pomliaţ deniu alebo usmrteniu osôb. 
• Stroj odstavte na únosný, horizontálny a rovný podklad. 
• Pred nastavovaním, technickou údrţ bou, údrţ bou a čistením dbajte na bezpečnú stabilitu 

stroja. 
• V kapitole Jazda a transport dbajte na odsek „Odstavenie stroja“. 
 

Pos: 19.7.52 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Maschi ne sicher abstellen - U nbeaufsichtigtes abstellen (Anbauger ät) @ 271\mod_1402650087789_141.docx @ 2043160 @  @ 1 
 

Odstavenie bez dozoru 

Nedostatočne zaistený stroj, ktorý je odstavený bez dozoru, predstavuje nebezpečenstvo pred 
osoby a deti. 
• Pred odstavením: Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Odstavenie a 
zaistenie stroja". 
 

Pos: 19.7.53 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/B/Betriebsstoffe @ 187\mod_1380021996500_141.docx @ 1607259 @ 3 @ 1 
 

3.3.15 Prevádzkové materiály 
Pos: 19.7.54 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseBetriebsstoffe - Ung eeignete Betriebsstoffe_Ver weis  auf Maschi nenbeschr eibung _fuer alle mit Kap M asc @ 454\mod_1464154848966_141.docx @ 3082334 @  @ 1 
 

Nevhodný prevádzkový materiál 

Prevádzkový materiál, ktorý nezodpovedá poţ iadavkám výrobcu, môţ e negatívne ovplyvňovať 
bezpečnosť prevádzky stroja a spôsobiť nehody. 
• Pouţ ívajte iba také prevádzkové materiály, ktoré zodpovedajú poţ iadavkám výrobcu. 
O poţ iadavkách na prevádzkový materiál pozri kapitolu Popis stroja, časť "Prevádzkový 
materiál". 
 

Pos: 19.7.55 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseBetriebsstoffe - U mweltschutz und Entsorgung_fuer alle @ 454\mod_1464155176116_141.docx @ 3082365 @  @ 1 
 

Ochrana životného prostredia a likvidácia 

Prevádzkové materiály ako nafta, brzdová kvapalina, prostriedok proti zamŕzaniu a mazivá 
(napr. prevodový olej, hydraulický olej) môţ u poškodzovať ţ ivotné prostredie a zdravie osôb. 
• Nedovoľte, aby sa prevádzkový materiál dostal do ţ ivotného prostredia. 
• Prevádzkové materiály naplňte do nepriepustných nádob, špeciálne označených na 

uvedený účel a zlikvidujte podľa úradných predpisov. 
• Vytečené prevádzkové materiály zachyťte savým materiálom, naplňte do nepriepustných 

nádob, špeciálne označených na uvedený účel a zlikvidujte podľa úradných predpisov. 
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Pos : 19.7.57 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/F-J/GGefahrenquellen an der Maschi ne @ 187\mod_1380022841201_141.docx @ 1607486 @ 3 @ 1 
 

3.3.16 Zdroje nebezpečenstva na stroji  
Pos: 19.7.58 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenquellen - Lärm kann zu Gesundheitsschäden führ en_ang ehängte und angebaute M aschinen_BiG M  @ 454\mod_1464169079062_141.docx @ 3083327 @  @ 1 
 

Hluk môže viesť k poškodeniu zdravia 

Vplyvom tvorby hluku stroja počas prevádzky môţ u vzniknúť poškodenia zdravia, ako je 
nedoslýchavosť, hluchota alebo tinitus. Pri nasadení stroja s vysokým počtom otáčok sa navyše 
zvyšuje hlučnosť. 
• Pred uvedením kombinácie traktora a stroja do prevádzky odhadnite ohrozenie hlukom. V 

závislosti od okolitých podmienok, pracovných časov a pracovných a prevádzkových 
podmienok stroja stanovte vhodnú ochranu sluchu a pouţ ívajte ju. Pri tomto zohľadnite hluk 
šírený vzduchom, pozri kapitolu Technické údaje. 

• Stanovte pravidlá pre pouţ ívanie ochrany sluchu a pre trvanie práce. 
• Pri prevádzke udrţ ujte okná a dvere kabíny zatvorené. 
• Na účely jazdy po ceste si snímte ochranu sluchu. 
 

Pos: 19.7.59 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr enq uell en - Flüssigkeiten unter Druck -nur H ydrauli köl  @ 244\mod_1395751930792_141.docx @ 1906840 @  @ 1  

Kvapaliny pod tlakom 

Nasledujúce kvapaliny sú pod vysokým tlakom: 
– Hydraulický olej 
Kvapaliny vystupujúce pod vysokým tlakom môţ u cez pokoţ ku vniknúť do tela a ťaţ ko poraniť 
osoby. 
• Pri podozrení na poškodený tlakový systém bezodkladne kontaktujte kvalifikovanú odbornú 

dielňu. 
• Nikdy nepátrajte po netesných miestach holými rukami. Uţ  otvor vo veľkosti špendlíka 

môţ e mať za následok ťaţ ké poranenia osôb. 
• Udrţ iavajte telo a tvár v dostatočnom odstupe od netesných miest. 
• Keď kvapalina vnikla do tela, okamţ ite vyhľadajte lekára. Kvapalina sa musí čo najrýchlejšie 

odstrániť z tela. Riziko infekcie! 
 

Pos: 19.7.60 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenquellen - H eiße Flüssigkeiten_fuer all e @ 454\mod_1464170610909_141.docx @ 3083511 @  @ 1  

Horúce kvapaliny 

Pri vypúšťaní horúcich kvapalín môţ e dôjsť k popáleniu a/alebo obareniu osôb. 
• Pri vypúšťaní horúcich prevádzkových materiálov noste osobné ochranné vybavenie. 
• Kvapaliny a diely stroja podľa potreby pred opravou, údrţ bou a čistením nechajte ochladiť. 
 

Pos: 19.7.61 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahrenquellen - Giftige Abgase_Selbs tfahr er @ 454\mod_1464170986546_141.docx @ 3083573 @  @ 1 
 

Jedovaté spaliny 

Spaliny môţ u spôsobiť ťaţ ké poškodenia zdravia alebo viesť k smrti. 
• Pri beţ iacom motore zabezpečte dostatočné vetranie tak, aby osoby neboli trvalo 

vystavené spalinám. 
• Nechajte motor beţ ať v uzatvorených priestoroch iba s vhodným zariadením na odsávanie 

spalín. 
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Pos : 19.7.63 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/F-J/GGefahren bei besti mmten Tätig keiten: Arbeiten an der  Maschi ne @ 187\mod_1380023025765_141.docx @ 1607604 @ 3 @ 1 
 

3.3.17 Nebezpečenstvá pri určitých činnostiach: Práce na stroji  
Pos: 19.7.64 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahren bei bes t. Tätig keiten: Ar beiten an der Maschi ne-nur an s tillgesetzter Maschi ne_fuer alle @ 455\mod_1464175852117_141.docx @ 3083789 @  @ 1 
 

Práce iba na odstavenom stroji 

Keď stroj nie je odstavený a zaistený, diely sa môţ u neúmyselne pohybovať alebo stroj sa 
môţ e uviesť do pohybu. Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Pred všetkými opravnými, údrţ bovými, nastavovacími a čistiacimi prácami na stroji odstavte 

a zaistite stroj, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Odstavenie a zaistenie stroja". 
 

Pos: 19.7.65 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr en bei best. Tätigkeiten: Ar bei ten a n Maschi ne-Ins tandhaltungs- u. R epar aturar beiten_fuer alle @ 177\mod_1373285121161_141.docx @ 1510232 @  @ 1  

Technická údržba a oprava 

Neodborná technická údrţ ba a oprava ohrozujú bezpečnosť prevádzky. Týmto môţ u byť 
spôsobené nehody a dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Vykonávajte výlučne tie práce, ktoré sú popísané v tomto návode na obsluhu. • Pred 

všetkými prácami odstavte a zaistite stroj, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Odstavenie a 
zaistenie stroja". 

• Všetky zvyšné práce v oblasti technickej údrţ by a opráv nechávajte vykonávať iba 
kvalifikovanej odbornej dielni. 

 
Pos: 19.7.66 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr en bei best. Tätigkeiten: Angehobene M aschi nen @ 273\mod_1404141383470_141.docx @ 2059835 @  @ 1 
 

Zdvihnutý stroj a diely stroja 

Zdvihnutý stroj sa môţ e neúmyselne spustiť dole, odvaliť alebo prevrátiť a spôsobiť 
pomliaţ denie alebo smrť osôb. 
• Nezdrţ iavajte sa pod zdvihnutým strojom. Stroj najskôr zosaďte. 
• Pred všetkými prácami pod strojom stroj bezpečne podoprite, pozri kapitolu Bezpečnosť, 

časť "Bezpečné podloţ enie zdvihnutého stroja a dielov stroja". 
• Pred všetkými prácami na zdvihnutých častiach stroja alebo pod nimi časti stroja spustite 

dole alebo mechanicky zaistite pomocou tuhého bezpečnostného podopretia alebo 
hydraulickým uzatváracím zariadením proti poklesnutiu. 

 
Pos: 19.7.67 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Gefahr en bei best. Tätigkeiten: Gefahr durch Schweißar bei ten - Außer Selbs tfahrer  @ 244\mod_1395756512013_141.docx @ 1907219 @  @ 1 
 

Nebezpečenstvo vplyvom zváracích prác 

Neodborné zváracie práce ohrozujú bezpečnosť prevádzky stroja. Týmto môţ u byť spôsobené 
nehody a dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Pred zváracími prácami na stroji si obstarajte súhlas prostredníctvom zákazníckeho servisu 

KRONE a podľa potreby si nechajte ukázať alternatívy. 
• Zváracie práce nechávajte vykonávať iba skúsenému odbornému personálu. 
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Pos : 19.7.69 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/F-J/GGefahren bei besti mmten Tätig keiten: Arbeiten an R äder n und R eifen @ 187\mod_1380023183993_141.docx @ 1607662 @ 3 @ 1 
 

3.3.18 Nebezpečenstvá pri určitých činnostiach: Práce na kolesách a pneumatikách  
Pos: 19.7.70 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweiseGefahren bei bes t. Tätig keiten: Ar beiten an Räder n und R eifen_Wender_Schwader _RP_LW_BP_Transpwag en @ 455\mod_1464179424347_141.docx @ 3084257 @  @ 1 
 

Neodborná montáţ  alebo demontáţ  kolies a pneumatík ohrozuje bezpečnosť prevádzky. Týmto 
môţ u byť spôsobené nehody a dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
Montáţ  kolies a pneumatík si vyţ aduje dostatočné znalosti a montáţ ne náradie v súlade s 
predpismi. 
• Pri chýbajúcich znalostiach nechajte kolesá a pneumatiky namontovať predajcovi KRONE 

alebo kvalifikovanému pneuservisu. 
• Pri montáţ i pneumatík na disk sa nikdy nesmie prekročiť maximálny prípustný tlak 

uvádzaný KRONE. V opačnom prípade môţ e pneumatika alebo dokonca disk výbušným 
spôsobom prasknúť, pozri kapitolu "Technické údaje". 

• Pri montáţ i kolies namontujte matice kolies s predpísaným krútiacim momentom, pozri 
kapitolu Údrţ ba, časť "Pneumatiky". 

 
Pos: 19.7.71 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/U-Z/Verhalten i n Gefahrensituationen und bei U nfällen @ 187\mod_1380023393504_141.docx @ 1607691 @ 3 @ 1 
 

3.3.19 Správanie sa pri nebezpečných situáciách a pri nehodách  
Pos: 19.7.72 /BA/Sicherheit/1.  Grundlegende Sicher heitshinweise/Verhalten in Gefahr ensituati onen und bei U nfällen_fuer alle @ 177\mod_1373291508723_141.docx @ 1510767 @  @ 1 
 

Zakázané alebo nesprávne opatrenia v nebezpečných situáciách môţ u prekáţ ať alebo 
zabraňovať záchrane ohrozených osôb. Vplyvom zhoršených podmienok záchrany sa zhoršujú 
šance na pomoc a uzdravenie poranených. 
• V zásade: Odstavte stroj. 
• Získajte prehľad o situácii ohrozenia a rozpoznajte príčinu ohrozenia. 
• Zaistite miesto nehody. 
• Zachráňte osoby z nebezpečnej oblasti. 
• Odstráňte ich z nebezpečnej oblasti a znova do nej nevstupujte. 
• Zalarmujte záchranné sily a, keď je to moţ né, privolajte pomoc. 
• Prijmite okamţ ité opatrenia na záchranu ţ ivota. 
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Pos : 19.9.1 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/SSicherheitsrouti nen @ 187\mod_1380089318480_141.docx @ 1608191 @ 2 @ 1 
 

3.4 Bezpečnostné postupy  
Pos: 19.9.2 /Überschriften/Überschriften 3/K-O/MMaschi ne stillsetzen und sicher n @ 190\mod_1381323544614_141.docx @ 1624789 @ 3 @ 1 
 

3.4.1 Odstavenie a zaistenie stroja  
Pos: 19.9.3 /BA/Sicherheit /3. Sicherheitsr outi nenM aschine s tillsetzen und si chern - mit und ohne U nterleg keil en und ohne Feststellbr emse @ 488\mod_1483427611768_141.docx @ 3283264 @  @ 1 
 

 

VAROVANIE! 

Nebezpečenstvo pomliaždenia vplyvom pohybu stroja alebo dielov stroja 

Keď stroj nie je odstavený, môţ e dôjsť k neúmyselnému pohybu stroja alebo dielov stroja. 
Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Pred opustením kabíny vodiča: Odstavte a zaistite stroj. 

 
Ak chcete odstaviť stroj a zaistiť ho: 
• Stroj odstavte na únosný, horizontálny a rovný podklad. 
• Vypnite pohony a počkajte, kým dobiehajúce diely nedobehnú do pokojového stavu. 
• Vypnite motor traktora, vytiahnite kľúč zo zapaľovania a zoberte si ho so sebou. 
• Zaistite traktor proti samovoľnému pohybu. 
 

Pos: 19.9.4 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/A/Angehobene M aschine und M aschinenteile sicher unterbauen @ 190\mod_1381323662799_141.docx @ 1624818 @ 3 @ 1 
 

3.4.2 Bezpečné podloženie zdvihnutého stroja a dielov stroja  
Pos: 19.9.5 /BA/Sicherheit /3. Sicherheitsr outi nen/Angehobene M aschine und M aschinenteile sicher unterbauen_ALTE FORM  @ 277 \mod_1404810762702_141.docx @ 2077612 @  @ 1  

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečenstvo poranenia vplyvom pohybu stroja alebo dielov stroja! 

Keď stroj nie je bezpečne podloţ ený, môţ e dôjsť k odvaleniu, spadnutiu alebo poklesnutiu 
stroja alebo dielov stroja. Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 
• Pred prácami na zdvihnutých konštrukčných častiach alebo pod nimi: Stroj alebo diely 

stroja bezpečne podloţ te. 
 
Ak chcete stroj alebo diely stroja bezpečne podloţ iť: 
Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Odstavenie a zaistenie stroja". 
• Pred všetkými prácami na zdvihnutých častiach stroja alebo pod nimi časti stroja spustite 

dole alebo mechanicky zaistite pomocou tuhého bezpečnostného podopretia (napr. 
odstavná koza, ţ eriav) alebo hydraulickým uzatváracím zariadením (napr. uzatvárací kohút) 
proti poklesnutiu. 

• Nikdy nepouţ ívajte materiály, ktoré by sa mohli poddať. 
• Na podkladanie nikdy nepouţ ívajte dutinové tvárnice ani pálené tehly. Dutinové tvárnice 

alebo pálené tehly sa pri trvalom zaťaţ ení môţ u zlomiť. 
• Nikdy nepracujte pod strojom alebo dielmi stroja, ktoré sú drţ ané vozidlovým zdvihákom. 
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Pos : 19.9.7 /Überschriften/Überschriften 3/K-O/O/Ölstandskontroll e, Öl- und Filterel ementwechsel sicher durchführen @ 464\mod_1466749860961_141.docx @ 3128457 @ 3 @ 1 
 

3.4.3 Bezpečné vykonanie kontroly hladiny oleja, výmeny oleja a filtračného prvku  
Pos: 19.9.8 /BA/Sicherheit /3. Sicherheitsr outi nenÖlstandskontroll e, Öl- und Filterel ementwechsel sicher durchführ en @ 492\mod_1487079943575_141.docx @ 3312295 @  @ 1 
 

 

VAROVANIE! 

Bezpečne vykonajte kontrolu hladiny oleja, výmenu oleja a filtračného prvku! 

Ak sa kontrola hladiny oleja, výmena oleja a filtračnej vloţ ky nevykonáva bezpečne, 
prevádzková bezpečnosť stroja môţ e byť negatívne ovplyvnená. Týmto môţ e dôjsť k 
nehodám. 
• Bezpečne vykonajte kontrolu hladiny oleja, výmenu oleja a filtračného prvku. 

 
Na účely bezpečného vykonania kontroly hladiny oleja, výmeny oleja a filtračnej vloţ ky: 
• Spustite nadvihnuté časti stroja dole alebo ich zaistite proti spadnutiu, pozri kapitolu 

Bezpečnosť, časť "Bezpečné podloţ enie zdvihnutého stroja a dielov stroja". 
• Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Odstavenie a zaistenie stroja". 
• Zachovávajte intervaly pre kontrolu hladiny oleja, výmenu oleja a filtračného prvku, pozri 

kapitolu Údrţ ba, časť "Tabuľka údrţ by". 
• Pouţ ívajte iba také kvality oleja/mnoţ stvá oleja, ktoré sú uvedené v tabuľke prevádzkových 

materiálov, pozri kapitolu Technické údaje, časť "Prevádzkové materiály". 
• Očistite oblasť okolo konštrukčných dielov (napr. prevodovka, vysokotlakový filter) a 

zabezpečte, aby sa do konštrukčných dielov alebo hydraulického systému nedostali ţ iadne 
cudzie telesá. 

• Prítomné tesniace krúţ ky skontrolujte na prítomnosť poškodení a podľa potreby vymeňte. 
• Vytečený olej, resp. starý olej zachyťte do určenej nádoby a riadne zlikvidujte, pozri kapitolu 

Bezpečnosť, časť "Prevádzkové materiály". 
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Pos : 19.11 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/P-T/S/Sicherheitsaufkleber an der  Maschi ne @ 190\mod_1381331374791_141.docx @ 1624965 @ 2 @ 1 
 

3.5 Bezpečnostné nálepky na stroji  
Pos: 19.12 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/K-O/L/Lage und Bedeutung der Sicher heitsaufkl eber an der M aschine @ 190\mod_1381331498749_141.docx @ 1624994 @ 3 @ 1 
 

3.5.1 Poloha a význam bezpečnostných nálepiek na stroji  
Pos: 19.13 /BA/Sicherheit/Wender/Sicherheit Einführung Wender _ohne Ü berschrif t @ 279\mod_1405327024418_141.docx @ 2148804 @  @ 1 
 

Rotačný rozhadzovací obracač je vybavený všetkými bezpečnostnými zariadeniami 
(ochrannými zariadeniami). S ohľadom na zachovanie funkčnosti stroja sa nedajú úplne 
zabezpečiť všetky rizikové miesta na tomto stroji. Na stroji sa nachádzajú zodpovedajúce 
upozornenia na riziká, ktoré upozorňujú na zostávajúce zvyškové riziká. Upozornenia na riziká 
sú realizované vo forme tzv. výstraţ ných symbolov. Ohľadom polohy týchto informačných 
tabuliek a ohľadom ich významu/doplnenia nájdete ďalej dôleţ ité pokyny! 
 

Pos: 19.14 /BA/Sicherheit/Aufkleber/Wender/Bild Sicher hei tsaufkl eber KWT 7.82 bis  11.22 @ 502\mod_1496129502866_141.docx @ 3456005 @  @ 1 
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Pos: 19.16 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 471 1 (1x)  Bestell-Nr. @ 189\mod_1381220124664_141.docx @ 1622318 @  @ 1 
 

1) Obj. č. 939 471 1 (1x) 
Pos: 19.17 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 471 1 Bild/Text   Immer als ersten Sicherheitsaufkleber  benutzen @ 189\mod_1381212141744_141.docx @ 1621605 @  @ 1 
L  

 
 

Nebezpečenstvo vplyvom chybnej obsluhy a neznalosti 

Vplyvom chybnej obsluhy a neznalosti stroja, ako aj nesprávneho 
správania sa v nebezpečných situáciách jestvuje nebezpečenstvo 
ohrozenia ţ ivota pre obsluhu a tretie osoby. 
• Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod na obsluhu a 

bezpečnostné pokyny a dodrţ iavajte ich. 

 
Pos: 19.18 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 100 4 (1x)  Bestell-Nr. @ 198\mod_1384849800220_141.docx @ 1672283 @  @ 1 
 

2) Obj. č. 939 100 4 (1x) 
Pos: 19.19 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 100 4 Bild/Text @ 198\mod_1384849817642_141.docx @ 1672312 @  @ 1 
 

939 100-4

MAX. 540/ min

MAX. 200 bar

 

Nebezpečenstvo vplyvom prekročenia maximálne 
prípustného počtu otáčok vývodového hriadeľa alebo 
maximálne prípustného prevádzkového tlaku. 

Pri prekročení prípustného počtu otáčok vývodového hriadeľa 
môţ e dôjsť k zničeniu alebo odmršteniu dielov stroja. 
Pri prekročení maximálne prípustného prevádzkového tlaku môţ e 
dojsť k poškodeniu hydraulických konštrukčných dielov. 
Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kému alebo ţ ivotu nebezpečnému 
poraneniu osôb. 
• Dbajte na prípustný počet otáčok vývodového hriadeľa. 
• Dbajte na prípustný prevádzkový tlak. 

 
Pos: 19.20 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 472 2 (4x)  Bestell-Nr. @ 309\mod_1417424420716_141.docx @ 2395009 @  @ 1 
 

3) Obj. č. 939 472 2 (4x) 
Pos: 19.21 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 472 2 Bild/Text @ 200\mod_1385457358736_141.docx @ 1683457 @  @ 1 
 

939 472- 2  

Nebezpečenstvo vplyvom nárazu 

Vplyvom vyklápania stroja jestvuje nebezpečenstvo ohrozenia 
ţ ivota. 
• Zabezpečte, aby sa v oblasti vyklápania stroja nezdrţ iavali 

ţ iadne osoby. 
• Udrţ ujte dostatočný odstup od pohyblivých častí stroja. 

 
Pos: 19.22 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 469 1 (4x)  Bestell-Nr. @ 284\mod_1407767150569_141.docx @ 2245165 @  @ 1 
 

4) Obj. č. 939 469 1 (4x) 
Pos: 19.23 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 469 1 Bild/Text @ 200\mod_1385456794853_141.docx @ 1683389 @  @ 1 
 

 

Nebezpečenstvo vplyvom nárazu alebo pomliaždenia 

Vplyvom častí stroja, ktoré sa odklápajú alebo spúšťajú dole 
jestvuje nebezpečenstvo ohrozenia ţ ivota. 
• Zabezpečte, aby sa v oblasti vyklápania častí stroja 

nezdrţ iavali ţ iadne osoby. 
• Udrţ ujte dostatočný odstup od pohyblivých častí stroja. 
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Pos : 19.25 /BA/Sicherheit/Aufkleber/Wender/Bild Sicher hei tsaufkl eber KWT 7.82 bis  11.22 @ 502\mod_1496129502866_141.docx @ 3456005 @  @ 1 
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Pos : 19.27 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /942/942 196 1 (6x)  Bestell-Nr. @ 250\mod_1396951391469_141.docx @ 1936953 @  @ 1 
 

5) Obj. č. 942 196 1 (6x) 
Pos: 19.28 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /942/942 196 1 Bild/Text @ 203\mod_1386061378150_141.docx @ 1698151 @  @ 1 
 

942 196 -1 

Nebezpečenstvo vplyvom pomliaždenia alebo odstrihnutia 

Nebezpečenstvo poranenia vplyvom pomliaţ denia alebo 
odstrihnutia na pohybujúcich sa dieloch stroja. 
• Nikdy nesiahajte do oblasti s nebezpečenstvom pomliaţ denia, 

kým sa tam môţ u pohybovať nejaké diely. 

 
Pos: 19.29 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 529 0 (0x)  Bestell-Nr. Nur  1.Zeil e @ 286\mod_1409301496588_141.docx @ 2265477 @  @ 1 
 

6) Obj. č. 939 529 0 
Pos: 19.30 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 529 0 (1x)  KWT 11.22/10 @ 502\mod_1496062740203_141.docx @ 3455368 @  @ 1 
 

   KWT 11.22/10 (1x) 
Pos: 19.31 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 529 0 (3x)  KWT 8.82/8 @ 502\mod_1496063040313_141.docx @ 3455400 @  @ 1 
 

   KWT 8.82/8 (3x) 
Pos: 19.32 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 529 0 (3x)  KWT 7.82/6x7 @ 502\mod_1496063050484_141.docx @ 3455432 @  @ 1  

   KWT 7.82/6x7 (3x) 
Pos: 19.33 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO /939/939 529 0 Bild/Text @ 190\mod_1381300572720_141.docx @ 1623935 @  @ 1 
 

 

Nebezpečenstvo vplyvom vysokotlakovej kvapaliny. 

Tlakový zásobník je pod tlakom plynu a oleja. Pri neodbornom 
vymontovaní, resp. oprave tlakového zásobníka jestvuje 
nebezpečenstvo poranenia. 
• Pred vymontovaním a opravou tlakového zásobníka dbajte na 

upozornenia v návode na obsluhu. 
• Vymontovanie a opravu tlakového zásobníka smie vykonávať 

iba odborná dielňa. 
 

Pos: 19.34 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO/27 021/27 021 592 0 (1x) Bestell-Nr. @ 501\mod_1495458891996_141.docx @ 3450806 @  @ 1 
 

7) Obj. č. 27 021 592 0 (1x) 
Pos: 19.35 /BA/Sicherheit/4.  Sicher hei tsaufkl eber/EU - ISO/27 021/27 021 592 0 Bil d/Text @ 501\mod_1495458896629_141.docx @ 3450838 @  @ 1 
L  

27 021 592 0
 

Nebezpečenstvo vplyvom nezablokovaných ovládacích 
ventilov traktora 

Nebezpečenstvo nehody vplyvom nezablokovaných ovládacích 
ventilov traktora. 
• Kvôli zabráneniu tomu, aby sa omylom nespustili funkcie, sa 

ovládacie ventily traktora pri prepravných jazdách po ceste 
musia nachádzať v neutrálnej polohe a musia byť 
zablokované. 
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Pos : 19.37 /BA/Sicherheit/6.  Überar beitete Warnhinweise/Hi nweis  - Nachbes tell ung/ Anbringung Aufkl eber @ 357\mod_1438760742670_141.docx @ 2656428 @ 33 @ 1 
 

3.5.2 Doobjednávanie bezpečnostných nálepiek a nálepiek s upozorneniami  

 

 

Upozornenie 

Kaţ dá bezpečnostná nálepka alebo nálepka s upozornením je opatrená objednávacím číslom 
a dá sa objednať priamo u výrobcu, resp. u autorizovaného predajcu (pozri kapitolu "Kontaktní 
partneri"). 
 

3.5.3 Umiestnenie bezpečnostných nálepiek a nálepiek s upozorneniami  

 

 

Upozornenie – Umiestnenie nálepky 

Dôsledok: Priľnavosť nálepky 
• Plocha umiestnenia nálepky musí byť čistá, suchá a zbavená nečistôt, oleja a tuku. 
 

Pos: 19.38 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/A-E/A/Anspr echpartner @ 0\mod_1195569394286_141.docx @ 848 @ 3 @ 1 
 

3.5.4 Kontaktní partneri  
Pos: 19.39 /BA/Adr essenAdr esse M aschinenfabri k KRON E Spelle @ 489\mod_1484905432391_141.docx @ 3290630 @  @ 1 
 

Maschinenfabrik Bernard Krone GmbH & Co. KG 
Heinrich-Krone-Straße 10 
D-48480 Spelle (Nemecko) 
 
Telefón: + 49 (0) 59 77/935-0 (ústredňa) 
Telefax: + 49 (0) 59 77/935-339 (ústredňa) 
Telefax: + 49 (0) 59 77/935-239 (sklad náhradných dielov_Nemecko) 
Telefax: + 49 (0) 59 77/935-359 (sklad náhradných dielov_export) 
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Pos : 22.1 /Überschriften/Überschriften 1/K-O/Maschi nenbeschr eibung @ 107\mod_1334231806004_141.docx @ 965210 @ 1 @ 1 
 

4 Popis stroja  
Pos: 22.2 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/M/M aschi nenübersicht @ 0\mod_1195565731130_141.docx @ 564 @ 2 @ 1 
 

4.1 Prehľad o stroji  
Pos: 22.3 /BA/M aschinenbeschrei bung/M aschi nenübersicht/Wender/Maschi nenübersicht KWT 7.82/6x7 -  KWT 11.22/10_Bild @ 504\mod_1498203809023_141.docx @ 3471948 @  @ 1 
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Obr. 5 

Pos: 22.4 /BA/M aschinenbeschrei bung/M aschi nenübersicht/Wender/Maschi nenübersicht KWT 7.82/6x7 -  KWT 11.22/10_Tabell e @ 504\mod_1498203822846_141.docx @ 3471980 @  @ 1  

1 Dvojbodová konzola 6 Výstraţ ná tabuľa 
2 Hnací kĺbový hriadeľ 7 Výloţ níkové rameno 
3 Odstavná podpera 8 Prevodovka rotora 
4 Drţ iak kĺbového hriadeľa 9 Hrabacie rameno s hrotmi 
5 Osvetlenie 10 Rotory 

 
Pos: 22.5 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 



Popis stroja  

32 

 
Pos : 22.6 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/K/Kennzeichnung @ 0\mod_1195564622099_141.docx @ 505 @ 2 @ 1 
 

4.2 Označenie  
Pos: 22.7 /BA/Einl eitung/Wender/Bil d Typenschild KWT 7.82/6x7 bis  11.22/10 @ 474 \mod_1472648034655_141.docx @ 3200603 @  @ 1 
 

KWT8828001_3

1

 
Obr. 6 

Pos: 22.8 /BA/Einl eitung/Wender/Kennzeichnung Maschinendaten @ 13\mod_1225878701055_141.docx @ 164432 @  @ 1  

Údaje o stroji sa nachádzajú na typovom štítku (1).  
Pos: 22.9 /BA/Einl eitung/Kennzeichnung/Angaben für Anfr age und Bestellungen_Fahrzeugident-Nr. @ 0\mod_1195565119708_141.docx @ 524 @ 2 @ 1 
 

4.3 Údaje pre dotazy a objednávky  

 
Typ  
Rok výroby   
Identifikačné číslo 
vozidla 

 

 

 

Upozornenie 

Celé označenie má status dokumentu a nesmie sa meniť alebo poškodzovať tak, aby sa 
nedalo čítať! 
 

V prípade otázok ku stroju a pri objednávají náhradných dielov je potrebné uvádzať typové 
označenie, identifikačné číslo vozidla a rok výroby príslušného stroja. Aby ste mali tieto údaje 
vţ dy k dispozícii, odporúčame zapísať si ich do polí hore. 
 

 

Upozornenie 

Originálne náhradné diely KRONE a príslušenstvo autorizované výrobcom slúţ ia pre 
bezpečnosť stroja. Pouţ itie náhradných dielov, príslušenstva alebo prídavných prístrojov, ktoré 
nevyrobila, neoverila alebo neschválila spoločnosť KRONE má za následok zrušenie ručenia 
za škody z toho vyplývajúce. 
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Pos : 22.11 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/U /Überlas tsicher ung @ 2\mod_1202465560433_141.docx @ 59576 @ 2 @ 1 
 

4.4 Poistka proti preťaženiu  
Pos: 22.12 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Ü berlastsicherung Bil d Swadro 35_38_42_46_46T @ 5 \mod_1213248766904_141.docx @ 87640 @  @ 1 
 

KS-0-036RM
 

Obr. 7 
Pos: 22.13 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Ü berlastsicherung Text SW 35_38_42_46_46T @ 5\mod_1213249009857_141.docx @ 87661 @  @ 1 

Kĺbový hriadeľ je vybavený spojkou proti preťaţ eniu. Spojky proti preťaţ eniu chránia ťahač a 
zariadenie pred poškodením. Nastavenie spojky proti preťaţ eniu sa nesmie meniť. Ak sa pri 
manipulácii so spojkou proti preťaţ eniu zmení nastavený krútiaci moment, záruka zaniká. 
Pri preťaţ ení sa ohraničí krútiaci moment a počas preklzu sa impulzne odvedie. 
 

Pos: 24 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 



Technické údaje  

34 

 
Pos : 25.1 /BA/Einl eitung/Technische D aten/Technische Daten mit  1. Ü berschrift @ 296\mod_1412681255605_141.docx @ 2328734 @ 1 @ 1 
 

5 Technické údaje  

Všetky informácie, obrázky a technické údaje v tomto prevádzkovom návode zodpovedajú 
najnovšiemu stavu v čase ich zverejnenia. Vyhradzujeme si právo na konštrukčné zmeny 
kedykoľvek a bez uvedenia dôvodov. 
 

Pos: 25.2 /BA/Einl eitung/Technische D aten/Wender/KWT 8.82 bis  11.22 @ 237\mod_1394540424142_141.docx @ 1874835 @  @ 1 
 

Typ KWT 7.82/6x7 KWT 8.82/8 KWT 11.22/10 

Pracovná šírka [mm]  7 800 8 800 10 950 
Počet rotorov  6 8 10 
Hrabacie ramená na rotor  7 6 6 
Plošný výkon [ha/h] cca 7,8 8,8 11 
Prepravná šírka [mm]  2980 
Odstavná výška  3640 3530 3700 
Príkon [kW/KS]  37/50 40/55 
max. dovolený hydraulický tlak  200 bar 
Počet otáčok vývodového 
hriadeľa [ot./min.max] 

 540 

Hydraulická prípojka  1 x jedno- 
činná 

1 x jedno- 
činná 

1 x dvoj- 
činná 

Vlastná hmotnosť [kg]  1280 1480 1770 
Ekvivalentná hladina trvalého 
akustického tlaku 

 pod 70 dB (A) 

Pneumatiky   16 x 6.50-8 (18/8.50x8 iba v strede) 
10.0/75-15.3 

Zavesenie na spodné tiahla  Sériové vybavenie (v závislosti od krajiny) 
Zavesenie kyvadla ťahača  Špeciálne vybavenie (v závislosti od krajiny) 
Medzné rozmetávacie 
zariadenie  

hydr. Sériové vybavenie  
(v závislosti od typu zavesenia) 

Prestavenie uhla rozmetávania  13° – 19° 
prídavná poistka proti strate 
hrotu 

 Špeciálne vybavenie 

Napätie osvetlenia  12 voltov (špeciálne vybavenie) 
 

Pos: 25.3 /BA/Einl eitung/Technische D aten/Technische Daten: Umg ebungstemperaturbereich @ 415\mod_1452855919473_141.docx @ 2914957 @  @ 1  

Teplota okolia 

Teplotný rozsah pre prevádzku stroja -5 aţ  +45 °C 
 

Pos: 25.4 /BA/Einl eitung/Technische D aten/Technische Daten: Ausrüs tung der M aschine (l änder abhängig) Sicher ungskette @ 280 \mod_1405576214138_141.docx @ 2156144 @  @ 1 
 

Vybavenie stroja (špecifická požiadavka krajiny) 

Zaisťovacia reťaz  min. 44 kN (10.000 lbf) 
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Pos : 25.6 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/B/Betriebss toffe @ 174\mod_1371620600320_141.docx @ 1490580 @ 2 @ 1 
 

5.1 Prevádzkové materiály 
Pos: 25.7 /BA/Wartung/U mwelt/Hi nweis  U mwelt  Betri ebsstoffe entsorgen und lager n @ 418\mod_1453711567284_141.docx @ 2927548 @  @ 1 
 

 

POZOR! 

Škody na životnom prostrední vplyvom nesprávnej likvidácie a skladovania 
prevádzkových materiálov! 

• Prevádzkové materiály skladujte podľa zákonných predpisov vo vhodných nádobách. 
• Pouţ ité prevádzkové materiály zlikvidujte podľa zákonných predpisov. 

 
Pos: 25.8 /BA/Wartung/Tabellen_Füll meng en/WenderTabelle Füll mengen KW 4.62 bis 8.82 @ 503\mod_1497420376198_141.docx @ 3464827 @  @ 1 
 

 Plniace 
množstvo 
[liter] 

Rafinované oleje 
Značky 

Výmena oleja Biomazivá 
Značky 

Prevodovka 
rotora 

0,2 Tekuté prevodovkové 
mazivo GFO 35 

Namazané na 
celú dobu 
ţ ivotnosti 

Na požiadanie Hlavná 
prevodovka 

1,0 SAE 90  cca. 1000 ha 

Mazacia hlavica Podľa 
potreby 

Mobilgrease XHP 222 Podľa plánu 
mazania 

 
Biologické prevádzkové materiály na poţ iadanie. 

Pos: 25.9 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/B/Bereifung @ 0\mod_1199954213053_141.docx @ 37252 @ 2 @ 1 

5.2 Pneumatiky 
Pos: 25.10 /BA/War tung/Rei fen/Wender/Reifen-Luftdruck Tabelle KWT 7.82 bis 11.22 @ 487\mod_1481208634021_141.docx @ 3276645 @  @ 1 
 

Pneumatiky Označenie pneumatík Tlak pneumatík 

Podvozok 10.0/75-15.3 10PR TL 1,5 bar 
Jazdné kolesá jednotlivej 
nápravy 

16 x 6.50-8 10PR 1,7 bar 

Jazdné kolesá jednotlivej 
nápravy vnútorná 

18 x 8.50-8 6PR 2,0 bar 
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Pos : 27.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Ers tinbetriebnahme @ 0\mod_1196314201498_141.docx @ 5864 @ 1 @ 1 
 

6 Prvé uvedenie do prevádzky  
Pos: 27.2 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Ersti nbetri ebnahme/Warnung - Ersti nbetriebnahme nur von autorisi erter Fachperson @ 111\mod_1336724783740_141.docx @ 987293 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA!  

Nebezpečenstvo nehody alebo škody na stroji vplyvom chybného prvého uvedenia do 
prevádzky! 

Prvé uvedenie do prevádzky musí vykonať výlučne autorizovaná odborná osoba. 
 

Pos: 27.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 27.4 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte  Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 27.5 /BA/Sicher heit /Schwader/Gefahr - Ballastier ung Swadr o ang ebaute Schwader @ 5\mod_1213191009105_141.docx @ 87367 @  @ 1 
 

 

Nebezpečenstvo! - Jazdné vlastnosti vozidla nie sú zaručené 

Dôsledok: Nebezpečenstvo ţ ivota, zranenia osôb alebo poškodenia stroja 
Namontovanie zariadení na čelnú a zadnú nástavbu nesmie viesť k prekročeniu prípustnej 
celkovej hmotnosti, prípustného zaťaţ enia osí a nosnosti pneumatík traktora. Predná náprava 
traktora musí byť vţ dy zaťaţ ená na min. 20% prázdnej hmotnosti traktora aj pri namontovanom 
zadnom zariadení. Pred začtím jazdy sa ubezpečte, ţ e boli splnené tieto podmienky. 

 
 

Pos: 27.6 /BA/Sicher heit /6. Ü ber arbeitete War nhi nweise/Hi nweis - Vor der Ersti nbetri ebnahme den Ölstand kontr ollieren @ 469\mod_1470668635189_141.docx @ 3167997 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pred prvým uvedením stroja do prevádzky sa musí skontrolovať hladina oleja pri všetkých 
prevodovkách. 
 

Pos: 27.7 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/EErstmontag e @ 1\mod_1202226261982_141.docx @ 58279 @ 2 @ 1 
 

6.1 Prvotná montáž  
Pos: 27.8 /BA/Ersti nbetriebnahme/Ers tmontage @ 1\mod_1202224111998_141.docx @ 58199 @  @ 1 

Prvotná montáţ  je popísaná v dodanom dokumente "Návod na montáţ ". 
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Pos : 27.10.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/U-Z/VVorber eitung am Kr eiselzettwender @ 21\mod_1239175130445_141.docx @ 230586 @ 2 @ 1 
 

6.2 Príprava na rotačnom rozhadzovacom obracači 
Pos: 27.10.2 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/KKonser vi erungswachs  von den Zinken entfernen @ 21\mod_1239175589991_141.docx @ 230685 @ 3 @ 1 
 

6.2.1 Odstránenie konzervačného vosku z hrotov  
Pos: 27.10.3 /BA/Ers tinbetriebnahme/Wender/Zi nken/Bild Zinken entwachsen @ 21\mod_1239176258757_141.docx @ 230736 @  @ 1 
 

KWT8828055
1

 
Obr. 8 

Pos: 27.10.4 /BA/Ers tinbetriebnahme/Wender/Zi nken/Entfernen des Konser vi erungswachses @ 21\mod_1239176635351_141.docx @ 230795 @  @ 1  

 

Upozornenie 

Konzervačný vosk na hrotoch vedie k zhlukovaniu narezaných steblovín na hrotoch a tým k 
obmedzovaniam priebehu práce. 
 
Odstránenie konzervačného vosku: 

• Pred prvým uvedením do prevádzky odstráňte konzervačný vosk zo všetkých hrotov (1) 
pomocou parného čističa. 
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Pos : 27.10.6 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM ontag e des  Hal ters der U mschal thydrauli k am Tr aktor @ 21\mod_1239179623898_141.docx @ 230975 @ 3 @ 1 
 

6.2.2 Montáž držiaka prepínacej hydrauliky na traktore  
Pos: 27.10.7 /BA/Sicherheit/H ydrauli k/Gefahr - H ydrauli k nicht i n Kabine anschli eßen @ 21\mod_1239182177398_141.docx @ 231050 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEČENSTVO! – vystreknutie hydraulickej kvapaliny pod vysokým tlakom! 

Ťaţ ké poranenia 
• Prepínací kohút hydrauliky namontujte tak, aby mali hydraulické hadice (3) dostatočný 

odstup od vodiča. 
• Hadicové vedenia neveďte do kabíny. 
 

Pos: 27.10.8 /BA/Ers tinbetriebnahme/Wender/Zi nken/Bild Halter montieren @ 21 \mod_1239178840945_141.docx @ 230866 @  @ 1  

KW-0-003

1

2 3

 
Obr. 9 

Pos: 27.10.9 /BA/Ers tinbetriebnahme/Wender/Zi nken/H alter U mschal thahn montier en @ 21\mod_1239180169304_141.docx @ 231001 @  @ 1 
 

• Pokiaľ nie je k dispozícii, drţ iak (1) pre prepínací kohút hydrauliky (2) namontujte na 
traktore na dobre dosiahnuteľnom mieste.  

 

 

Upozornenie 

Pri montáţ i dávajte pozor na to, aby sa hadice hydrauliky pri zdvíhaní a spúšťaní nenapínali 
alebo nezovreli. 
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Pos : 27.12 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/U-Z/U nterlenker ei nstellen @ 6\mod_1214454896135_141.docx @ 94195 @ 3 @ 1 
 

6.2.3 Nastavenie spodných riadiacich pak  
Pos: 27.13 /BA/Ers tinbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Bil d_Aushubvorrichtung Tr aktor @ 2\mod_1202364384960_141.docx @ 58798 @  @ 1 
 

KS-0-030  
Obr. 10 

 Pos : 27.14 /BA/Ers tinbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Vorberei tung an Tr aktor_Text KAT II @ 2\mod_1203504982064_141.docx @ 66313 @  @ 1 

Stroj je vybavený zachytávacími čapmi kat. II pre trojbodovú hydrauliku. 
 

Pos: 27.15 /BA/Ers tinbetriebnahme/Schwader/Swadro 807_810_907/Hinweis U nterlenker @ 2\mod_1202364126303_141.docx @ 58760 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Spodné riadiace páky ťahača by mali byť nastavené vţ dy tak, aby mali body zdvihu spodných 
riadiacich pák rovnakú vzdialenosť od zeme. Spodné riadiace páky musia byť upevnené 
obmedzovacími reťazami alebo tyčami, aby sa stroj pri transporte resp. pri práci nevychyľoval 
do boku. 
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Pos : 27.17 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/U /Überlas tsicher ung @ 2\mod_1202465560433_141.docx @ 59576 @ 2 @ 1 
 

6.3 Poistka proti preťaženiu  
Pos: 27.18 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Ü berlastsicherung Bil d Swadro 35_38_42_46_46T @ 5 \mod_1213248766904_141.docx @ 87640 @  @ 1 
 

KS-0-036RM
 

Obr. 11 
Pos: 27.19 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Ü berlastsicherung Text SW 35_38_42_46_46T @ 5\mod_1213249009857_141.docx @ 87661 @  @ 1 

Kĺbový hriadeľ je vybavený spojkou proti preťaţ eniu. Spojky proti preťaţ eniu chránia ťahač a 
zariadenie pred poškodením. Nastavenie spojky proti preťaţ eniu sa nesmie meniť. Ak sa pri 
manipulácii so spojkou proti preťaţ eniu zmení nastavený krútiaci moment, záruka zaniká. 
Pri preťaţ ení sa ohraničí krútiaci moment a počas preklzu sa impulzne odvedie. 
 

Pos: 27.20 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Hi nweis  Überlas tsicher ung Verschl eiß vermei den @ 5\mod_1213249551154_141.docx @ 87682 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Aby sa zabránilo predčasnému opotrebovaniu spojky proti preťaţ eniu, mal by sa pri zapojení 
spojky proti preťaţ eniu okamţ ite odstaviť kĺbový hriadeľ. 
 

Pos: 27.21 /BA/Bedienung /Schwader/Überlas tsicher ung/Hi nweis  Überlas tsicher ung Dr ehmoment vergleichen @ 5\mod_1213249640420_141.docx @ 87703 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Porovnajte hodnotu vzniknutého krútiaceho momentu RM na spojke proti preťaţ eniu s 
hodnotou uvedenou v nasledujúcej tabuľke. Ak tieto hodnoty nesúhlasia, spojte sa prosím s 
Vašim predajcom KRONE. 
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Pos : 27.23.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/F-J/GGel enkwelle @ 0\mod_1199781879794_141.docx @ 34551 @ 2 @ 1 
 

6.4 Kĺbový hriadeľ  
Pos: 27.23.2 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/LLängenanpassung @ 1\mod_1201687632810_141.docx @ 53598 @ 3 @ 1 
 

6.4.1 Úprava dĺžky 
Pos: 27.23.3 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/Tr aktor wechsel Gel enkwellenlänge beachten @ 6\mod_1214996938591_141.docx @ 97751 @  @ 1 
 

 

Pozor! - Výmena traktora 

Dôsledok: Materiálové škody na stroji 
Pri prvom pouţ ití stroja a pri kaţ dej výmene traktora Skontrolujte kĺbový hriadeľ na správnu 
dĺţ ku. Ak by kĺbový hriadeľ nemal po dĺţ ke vyhovovať traktoru, dbajte na informácie v kapitole 
"Prispôsobenie dĺţ ky kĺbového hriadeľa".. 
 

Pos: 27.23.4 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/M aterialschäden Masch nicht ausheben @ 6\mod_1214996593356_141.docx @ 97731 @  @ 1 
 

 

Pozor! - Škody na materiáli 

• Stroj nezdvíhajte pred tým, ako bola prispôsobená dĺţ ka kĺbového hriadeľa! 

 
Pos: 27.23.5 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/WenderLäng enanpassung Bild KWT 8.82 bis  11.22 @ 330\mod_1427448459248_141.docx @ 2529217 @  @ 1  

2

1

 KZW-0-031_1  
Obr. 12 

 
Pos : 27.23.6 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/Wender/Hinweis Längenanpassung  @ 20 \mod_1238584849910_141.docx @ 222668 @  @ 1 
 
 

 

Upozornenie 

Kĺbový hriadeľ dosiahne najkratšiu prevádzkovú polohu ako pri najtesnejšej jazde do zákruty, 
tak aj pri nadvihnutí stroja. 
 

Pos: 27.23.7 /BA/Ers tinbetriebnahme/Gelenkwelle/Wender/Längenanpassung allgemein @ 14\mod_1227104353073_141.docx @ 168377 @  @ 1 
 
 

Kĺbový hriadeľ (1) sa musí prispôsobiť na dĺţ ku: 
• Kĺbový hriadeľ roztiahnite. 
• Po jednej polovici (1) a (2) nasuňte na traktor a na stroj. 
• Stroj uveďte do polohy najkratšej pre kĺbový hriadeľ. K tomu trojbodový podstavec celkom 

zarazte (3) a spodnú riadiacu páku traktora nastavte tak, aby obidve pripojenia kĺbového 
hriadeľa boli na rovnakej výške. 

• Profilové a ochranné rúrky skráťte tak, aby boli kĺbové hriadele v najkratšej prevádzkovej 
polohe ešte voľne pohyblivé.  

• Ďalší postup je uvedený v návode na obsluhu výrobcu kĺbového hriadeľa. 
 

Pos: 28 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 



Uvedenie do prevádzky  

42 

 
Pos : 29.1 /Überschriften/Überschriften 1/F-J/Inbetri ebnahme @ 0\mod_1196327075811_141.docx @ 6384 @ 1 @ 1 
 

7 Uvedenie do prevádzky  
Pos: 29.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 29.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 29.4 /BA/Ersti nbetriebnahme/Gelenkwelle/Traktor wechsel Gelenkwell enl änge beachten @ 6\mod_1214996938591_141.docx @ 97751 @  @ 1 
 

 

Pozor! - Výmena traktora 

Dôsledok: Materiálové škody na stroji 
Pri prvom pouţ ití stroja a pri kaţ dej výmene traktora Skontrolujte kĺbový hriadeľ na správnu 
dĺţ ku. Ak by kĺbový hriadeľ nemal po dĺţ ke vyhovovať traktoru, dbajte na informácie v kapitole 
"Prispôsobenie dĺţ ky kĺbového hriadeľa".. 
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Pos : 29.6.1 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/AAnbau an den Traktor @ 0\mod_1199717845194_141.docx @ 34048 @ 2 @ 1 
 

7.1 Montáž na traktor  
Pos: 29.6.2 /BA/Inbetriebnahme/Schwader/Hinweis M aschine befindet sich i n Tr ansportstellung @ 291\mod_1410425539165_141.docx @ 2294274 @  @ 1 
  
 
 
 
 
  
 
 
 
 
  

 

Upozornenie 

Pri nasledujúcom popise sa vychádza z toho, ţ e stroja sa (po konečnej montáţ i) nachádza v 
transportnej polohe. 
 

Pos: 29.6.3 /BA/Inbetriebnahme/Wender/Anbau an den Tr aktor/Bil d Anbau an den Tr aktor KWT 8.82 bis 11.22 @ 20\mod_1239019803568_141.docx @ 227659 @  @ 1 
 
 

KWT00221
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Obr. 13 

Pos: 29.6.4 /BA/Inbetriebnahme/Wender/Anbau an den Tr aktor/Anbau an den Tr aktor KWT 8.82 bis 11.22 @ 20\mod_1239020224068_141.docx @ 227684 @  @ 1 
 

1. Spodnú riadiacu páku napojte na rotačný rozhadzovací obracač. 
2. Stroj ľahko nadvihnite. 
3. Odblokujte čap (2). 
4. Odstavnú podperu (1) otočte smerom hore do polohy "3" a zablokujte pomocou čapu (2). 
5. Upevnite na traktor ovládacie lanko transportného blokovania. 
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Pos : 29.8 /Überschriften/Überschriften 2/F-J/GGel enkwell e montier en @ 2\mod_1202398342788_141.docx @ 59262 @ 2 @ 1 
 

7.2 Montáž kĺbového hriadeľa  
Pos: 29.9 /BA/Ersti nbetriebnahme/Gelenkwelle/Traktor wechsel Gelenkwell enl änge beachten @ 6\mod_1214996938591_141.docx @ 97751 @  @ 1 
 

 

Pozor! - Výmena traktora 

Dôsledok: Materiálové škody na stroji 
Pri prvom pouţ ití stroja a pri kaţ dej výmene traktora Skontrolujte kĺbový hriadeľ na správnu 
dĺţ ku. Ak by kĺbový hriadeľ nemal po dĺţ ke vyhovovať traktoru, dbajte na informácie v kapitole 
"Prispôsobenie dĺţ ky kĺbového hriadeľa".. 
 

Pos: 29.10 /BA/Sicherheit/8.  Voraussetzungen/Handlungsanweisung für all e M aschinen/Handlungsanweisung: M aschine stillsetzen und sichern @ 274\mod_1404365253849_141.docx @ 2065160 @  @ 1 
 

• Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť -> Bezpečnostné postupy, časť 
"Odstavenie a zaistenie stroja". 

Pos: 29.11 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Hinweis M ontag e Gel enkwelle @ 20\mod_1239024536740_141.docx @ 227909 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pri montáţ i kĺbového hriadeľa dávajte pozor na to, aby bola zo strany stroja namontovaná 
poistka proti preťaţ eniu. 
 

Pos: 29.12 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Bil d Anbau Gelenkwell e masch-seitig KWT 8.82 bis  10.22 @ 20\mod_1239024898568_141.docx @ 227964 @  @ 1 
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Obr. 14 

 
Pos : 29.13 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Anbau Gel enkwell e maschi nenseitig KWT 8.82 bis 11.22 @ 247\mod_1396445524819_141.docx @ 1927888 @  @ 1 
 

• Odstavte motor, vytiahnite kľúč zo zapaľovania a zoberte si ho so sebou. 
 
Montáţ  kĺbového hriadeľa na stroj: 
• Nasuňte kĺbový hriadeľ (3) so širokým uhlom (2) na koncovku vývodového hriadeľa (1) 

stroja. Poistka pri tom musí zaklapnúť. 
• Zaistite ochranný kryt kĺbového hriadeľa proti otáčaniu. 
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Pos : 29.15 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/A-E/Bei  Ausführung "Nachtschwadgetriebe" @ 503\mod_1496933980098_141.docx @ 3462560 @  @ 1 
 

Pri prevedení "Nočná hrabacia prevodovka" 
Pos: 29.16 /BA/Sonderauss tatung/Wender/N achtschwadg etriebe_Bild @ 503\mod_1496754726743_141.docx @ 3460492 @  @ 1 
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Obr. 15 

Pos: 29.17 /BA/Sonderauss tatung/Wender/N achtschwadg etriebe_Text @ 503 \mod_1496753489853_141.docx @ 3460428 @  @ 1 
 

• Demontujte plech (1) a krídlovú skrutku (2). 
Na účely rozmetávania, resp. čechrania: 

• Nasuňte kĺbový hriadeľ na dolnú koncovku vývodového hriadeľa (3). 
• Namontujte plech (1) pomocou krídlovej skrutky (2) hore na telese. 
Na účely nočného hrabania: 

• Nasuňte kĺbový hriadeľ na hornú koncovku vývodového hriadeľa (4). 
• Namontujte plech (1) pomocou krídlovej skrutky (2) dole na telese. 

Pos: 29.18 /BA/Sonderauss tatung/Wender/ACHTUN G! - Freier Zapfwellenstummel ohne Schutzkappe! @ 503\mod_1496934788639_141.docx @ 3462592 @  @ 1  

 

POZOR! – Voľná koncovka vývodového hriadeľa bez ochranného krytu! 

Dôsledok: Znečistenie koncovky vývodového hriadeľa, škody na stroji. 
• Namontujte plech (1) tak, ako je popísané, do správnej polohy. 
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Pos : 29.20 /Ü berschriften/Zwischenüberschriften/F-J/Gelenkwell e tr aktorseitig monti eren @ 503\mod_1497359660112_141.docx @ 3464565 @  @ 1 
 

Montáž kĺbového hriadeľa na strane traktora 
Pos: 29.21 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Bil d Anbau Gelenkwell e tr aktorseitig KWT 8.82 bi s 11.22 @ 20\mod_1239025285850_141.docx @ 228034 @  @ 1 
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Obr. 16 

Pos: 29.22 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anbau Gel enkwelle/Anbau Gel enkwell e tr aktorseitig KWT 8.82 bis  11.22 @ 20\mod_1239025464756_141.docx @ 228059 @  @ 1 
 

Namontujte kĺbový hriadeľ zo strany traktora: 
• Drţ iak kĺbového hriadeľa (1) vyklopte nahor. 
• Kĺbový hriadeľ (2) nasuňte na čap vývodového hriadeľa. 
• Ochranný kryt kĺbového hriadeľa zabezpečte pridrţ iavacou reťazou proti otáčaniu. 
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Pos : 29.24 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/F-J /HH ydr auli k @ 0\mod_1199776034950_141.docx @ 34214 @ 2 @ 1 
 

7.3 Hydraulika  
Pos: 29.25 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/P-T/SSpezi elle Sicher heitshi nweise @ 0\mod_1197301069931_141.docx @ 17671 @ 3 @ 1 
 

7.3.1 Špeciálne bezpečnostné pokyny 
Pos: 29.26 /BA/Sicherheit/H ydr auli k/Warnung - Anschluss der H ydrauli klei tungen @ 0\mod_1199776548685_141.docx @ 34234 @  @ 1 
 

 

Výstraha! - Pripojenie hydraulického vedenia 

Dôsledok: ťaţ ké úrazy v dôsledku vniknutia hydraulického oleja pod koţ u. 
• Pri napájaní hydraulických hadíc na hydrauliku traktora musí byť systém na oboch stranách 

bez tlaku! 
• Pri hľadaní lekáţ nych miest pouţ ívajte kvôli riziku úrazu vhodné pomôcky a noste 

ochranné okuliare. 
• Pri poraneniach okamţ ite vyhľadajte lekára! Riziko infekcie! 
• Pred odpojením hadíc a pred prácami na hydraulickom zariadení odstráňte zo zariadenia 

tlak! 
• Hydraulické hadice pravidelne kontrolujte a pri poškodení a zostarnutí vymeňte! Vymieňané 

hadice musia zodpovedať technickým poţ iadavkám výrobcu prístroja. 
 

Pos: 29.27 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 3/F-J /HH ydr auli kl eitungen anschließen @ 0\mod_1199777037794_141.docx @ 34253 @ 3 @ 1 
 

7.3.2 Pripojenie hydraulických vedení  
Pos: 29.28 /BA/Sicherheit/H ydr auli k/Achtung - Verschmutzung der H ydrauli kanlag e @ 2\mod_1202393336803_141.docx @ 59164 @  @ 1 
 

 

Pozor! - Znečistenie hydraulického zariadenia 

Dôsledok: Poškodenia stroja 
• Pri spájaní rýchlospojok dbajte na to, aby boli tieto čisté a suché. 
• Dávajte pozor na odery a na miesta zaseknutia. 
 

Pos: 29.29 /BA/Sicherheit/H ydr auli k/WARNUNG - H ydraulikschl auchl eitung en unterliegen einer Al ter ung @ 256\mod_1397735975770_141.docx @ 1965109 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! – Hydraulické hadicové potrubia podliehajú starnutiu 

Dôsledok: Nebezpečenstvo ohrozenia ţ ivota alebo ťaţ ké poranenia 
Vlastnosti hadíc sa menia na základe tlaku, tepelného zaťaţ enia a vplyvov UV-ţ iarenia.  
Na hydraulických hadiciach je vytlačený dátum výroby. Takto sa dá stanoviť ich vek bez dlhého 
hľadania.  
Na základe zákona sa vyţ aduje, ţ e hydraulické vedenie sa musia vymeniť po uplynutí 
ţ ivotnosti šesť rokov. 
Na výmenu hadíc pouţ ívajte iba originálne náhradné diely! 
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Pos : 29.31 /BA/Ei nstellungen/Wender/KWT 7.82/6x7; KWT 8.82/8 @ 53\mod_1289996683765_0.docx @ 508362 @  @ 1 
 

KWT 7.82/6x7; KWT 8.82/8 
Pos: 29.32 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /Bil d H ydrauli kanschluss KWT 7.82 bis 8,82 @ 128\mod_1346316284601_141.docx @ 1149701 @  @ 1 
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Obr. 17 
Pos: 29.33 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /H ydraulikanschluss herstellen KWT 7.82 bis  11.22  @ 21\mod_1239182716241_141.docx @ 231076 @  @ 1 
 

 
• Zoberte obsluţ nú jednotku (1) z drţ iaka stroja (4) a zastrčte ju do drţ iaka na traktore. 
• Zoberte hydraulickú hadicu (2) z drţ iaka stroja (3). 
• Vyčistite zástrčku na hydraulickej hadici a pripojte ju na riadiaci prístroj. 
 

Pos: 29.34 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /H ydraulikanschluss Steuer ventil @ 24 \mod_1240481720583_141.docx @ 240749 @  @ 1 
 

Na traktore je pre prevádzku stroja potrebný jeden jednočinný ovládací ventil. 
Vytvorte nasledovné spojenia: 

Pos: 29.35 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /Ei nfachwirkendes Steuerger ät @ 53 \mod_1289996375015_141.docx @ 508331 @  @ 1  

na jednočinný riadiaci prístroj: 
• zdvíhanie/spúšťanie rotačných ramien 

Pos: 29.36 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /Hinweis Einkuppeln Steuergerät @ 24\mod_1240485203567_141.docx @ 240775 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pri pripájaní hydraulickej hadice sa riadiaci agregát hydrauliky musí nachádzať v plávajúcej 
polohe alebo v polohe "Spustiť". 
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Pos : 29.38 /BA/Ei nstellungen/Wender/KWT 11.22/10 @ 53\mod_1289998741125_0.docx @ 508405 @  @ 1 
 

KWT 11.22/10 
Pos: 29.39 /BA/Inbetri ebnahme/H ydrauli kkupplungen anschließen all e Maschi nen/Hi nweis H ydrauli kaufkl eber beachten @ 175\mod_1371705374532_141.docx @ 1491934 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Hydraulické hadice pripojte správne 
• Hydraulické hadice sú označené farebnými hadicovými svorkami. 
 

Pos: 29.40 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /Bil d H ydrauli kaufkl eber KW/T 10.02_KW 11.22 @ 275\mod_1404466374637_141.docx @ 2069234 @  @ 1 
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Obr. 18 

Pos: 29.41 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /H ydraulikanschluss doppel wir kend Steuer ventil @ 53 \mod_1289999632640_141.docx @ 508485 @  @ 1 
 

Na traktore je na prevádzku stroja potrebný jeden dvojčinný ovládací ventil. 
Vytvorte nasledovné spojenia: 

Pos: 29.42 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/H ydr aulikanschluss /Doppel wir kendes Steuergerät KWT 11.22 @ 128\mod_1346316731883_141.docx @ 1149760 @  @ 1 
 

na dvojčinný riadiaci prístroj: 
modrá (1) • spustenie vonkajšieho rotora dole 
červená (1) • zdvihnutie vonkajšieho rotora 
modrá (2) • odpratávanie medzným rozmetávacím zariadením vľavo 
červená (2) • odpratávanie medzným rozmetávacím zariadením vpravo 
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Pos : 29.44 /BA/Inbetri ebnahme/Wender/Anschluss Bel euchtung/Bild Anschluss Bel euchtung KWT 11.22_neu @ 146\mod_1360248970454_141.docx @ 1309754 @ 2 @ 1 
 

7.4 Pripojenie osvetlenia 
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KW000014  
Obr. 19 

Pos: 29.45 /BA/Inbetri ebnahme/Schwader /Anschluss  Beleuchtung/Anschluss  Beleuchtung Text  @ 36 \mod_1260783798936_141.docx @ 336727 @  @ 1 
 

Pripojenie zariadenia osvetlenia sa uskutočňuje pomocou priloţ eného 7-pólového spojovacieho 
kábla (1).  
Vykonajte nasledovné: 
• 7-pólovú zástrčku spojovacieho kábla (1) zasuňte do určenej zásuvky (2) traktora. 
• 7-pólovú zástrčku spojovacieho kábla (1) zasuňte do určenej zásuvky (3) stroja. 
• Kábel uloţ te tak, aby sa nedostal do kontaktu s kolesami. 

Pos: 29.46 /BA/Inbetri ebnahme/Schwader /Anschluss  Beleuchtung/Hinweis Anschl uss am Tr aktor fehl t @ 36\mod_1260784364405_141.docx @ 336752 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Ak nie je na traktore k dispozícii prípojka - vyţ iadajte si zásuvku s pripájacím káblom cez ET 
sluţ bu (ET č.: 0302-068-0) 
 

Pos: 29.47 /BA/Inbetri ebnahme/Schwader /Hinweis Sauber keit der  Stecker und Steckdosen @ 2\mod_1202399563131_141.docx @ 59282 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pri zasúvaní zástrčky dbajte na to, aby boli zástrčka a zásuvka čisté a suché. Nečistoty a 
vlhkosť môţ u spôsobiť skrat!  
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Pos : 29.49 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/P-T/S/Sicherungskette verwenden @ 6\mod_1214542336632_141.docx @ 94808 @ 2 @ 1 
 

7.5 Používajte bezpečnostnú reťaz  
Pos: 29.50 /BA/Inbetri ebnahme/Sicherungskette U SA/WARNUN G - Falsch dimensionierte Sicher ungskette ver wendet mit  Variante @ 180\mod_1376576652355_141.docx @ 1547882 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Používaním nesprávne dimenzovanej bezpečnostnej reťaze sa táto pri neželanom 
uvoľnení stroja môže roztrhnuť. Týmto môže dôjsť k ťažkým nehodám. 

• Vţ dy pouţ ívajte bezpečnostnú reťaz s minimálnou pevnosťou v ťahu 44 kN (10.000 lbf). 
 

Pos: 29.51 /BA/Inbetri ebnahme/Sicherungskette U SA/Hinweis Sicherungskette Länder abhängig @ 6 \mod_1214999654856_141.docx @ 97942 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pouţ ívajte bezpečnostnú reťaz 
Nasadenie bezpečnostnej reťaze nie je predpísané vo všetkých krajinách. 
 

Pos: 29.52 /BA/Inbetri ebnahme/Sicherungskette U SA/Sicherungskette verwenden @ 207\mod_1386742973026_141.docx @ 1714845 @  @ 1 
 

Bezpečnostná reťaz slúţ i na dodatočné zaistenie ťahaného zariadenia v prípade, ţ e by sa toto 
počas prepravy uvoľnilo zo zavesenia. Bezpečnostnú reťaz upevnite zodpovedajúcimi 
upevňovacími dielmi na závesné zariadenie traktora alebo na iný udaný prípojný bod. 
Bezpečnostná reťaz má mať toľko vôle, aby sa dali prechádzať zákruty.  

Pos: 29.53 /Beipacks /Sonstige Beipacks_maschi nenuebergreifend/Sicherungskette 89kN /Sicherungskette am Traktor montier en Mäher,Schwader,Wender  Bild @ 430\mod_1455546854707_141.docx @ 2969392 @  @ 1 
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Obr. 20 

Pos: 29.54 /Beipacks /Sonstige Beipacks_maschi nenuebergreifend/Sicherungskette 178 kN /Sicherungskette an den Traktor montier en Text @ 430\mod_1455551119515_141.docx @ 2969703 @  @ 1 
 

• Namontujte bezpečnostnú reťaz na vhodnom mieste (napr.: I alebo II) na traktore. 
 

Pos: 29.55 /Beipacks /Sonstige Beipacks_maschi nenuebergreifend/Sicherungskette 89kN /Anbau Sicherungskette Kreiselzettwender_Bild @ 426\mod_1454923571943_141.docx @ 2954569 @  @ 1 
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Obr. 21 

Pos: 29.56 /Beipacks /Sonstige Beipacks_maschi nenuebergreifend/Sicherungskette 89kN /Anbau Sicherungskette M aschine_Text @ 449\mod_1461829212270_141.docx @ 3055172 @  @ 1 
 

• Namontujte zaisťovaciu reťaz (1) pomocou závesného oka (2) na stroj. 
 

Pos: 30 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Bedienung @ 0\mod_1199789505403_141.docx @ 34834 @ 1 @ 1 
 

8 Obsluha  
Pos: 31.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 31.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 31.4 /BA/Bedi enung /Schwader/Achtung M aschine ist  für Vor wärtsfahrt  konzi piert . @ 291\mod_1410427944026_141.docx @ 2294475 @  @ 1 
 

 

POZOR! – Počas pracovného použitia nejazdite dozadu. 

Dôsledok: Poškodenia stroja. 
Stroj je koncipovaný na jazdu vpred. Pri zapnutom stroji, ktorý sa nachádza v pracovnej polohe, 
nikdy nejazdite smerom vzad. Najskôr zdvihnite rotory. 
 

Pos: 31.5 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.6 /Überschriften/Überschriften 2/K-O/M/M aschi ne in Ar beitsstellung bri ngen @ 291\mod_1410843425886_141.docx @ 2297815 @ 2 @ 1 
 

8.1 Uvedenie stroja do pracovnej polohy  
Pos: 31.7 /BA/Bedi enung /Wender WARNUN G! - Verletzungsgefahr durch r oti erende Kreisel @ 466\mod_1467626627325_141.docx @ 3137564 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečenstvo poranenia vplyvom rotujúcich rotorov 

Keď rotory beţ ia vtedy, keď sa stroj nenachádza v pracovnej polohe, môţ e dôjsť k 
poraneniam osôb. 
• Stroj neprevádzkujte v sklopenom alebo čiastočne sklopenom stave. 

 
Pos: 31.8 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Schwader/Gefahr Maschi ne absenken @ 503\mod_1496840552153_141.docx @ 3461273 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEČENSTVO! – Spustenie stroja dole do pracovnej polohy! 

Nebezpečenstvo ohrozenia ţ ivota, zranenia osôb alebo poškodenia stroja. 
• Stroj spúšťajte dole aţ  vtedy, keď je zabezpečené, ţ e v oblasti vyklápania stroja sa 

nenachádzajú ţ iadne osoby, zvieratá alebo predmety. 
• Zapnite vývodový hriadeľ aţ  potom, keď sa stroj nachádza v pracovnej polohe. 
 

Pos: 31.9 /BA/Sicher heit /8. Vor aussetzungen/H andl ungsanweisung für alle M aschinen/H andlungsanweisung: M aschine stillsetzen und sichern @ 274\mod_1404365253849_141.docx @ 2065160 @  @ 1 
 

• Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť -> Bezpečnostné postupy, časť 
"Odstavenie a zaistenie stroja". 

Pos: 31.10 /BA/Bedienung /Wender/KWT 7.82 und 8.82 @ 20\mod_1239084243730_141.docx @ 228420 @  @ 1  

KWT 7.82/6x7, KWT 8.82/8 
Pos: 31.11 /BA/Bedienung /Wender/Bil d Absperrhahn KWT 7.82 bis 8.82 @ 21\mod_1239084466636_141.docx @ 228445 @  @ 1 
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Obr. 22 

Pos: 31.12 /BA/Bedienung /Wender/Absperrhahn öffnen @ 21 \mod_1239084676199_141.docx @ 228470 @  @ 1 
 

• Otvorte uzatvárací kohút na valci (3) (poloha A= otvorená). 
Pos: 31.13 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.14 /BA/Bedienung /Wender/Wender absenken Gr undeins tell ung KW 4.62 bis 8.82 @ 139\mod_1354532708578_141.docx @ 1235382 @  @ 1 
 

KW6722021
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Obr. 23 
• Obeţ né koleso (2) druhého rotora zvnútra vykývnite do pracovnej polohy. 
• Zaistite čapom (1) a sklopnou závlačkou. 
 

 

Upozornenie 

Pri vykývnutí do pracovnej polohy dodrţ iavajte pozíciu jednotlivých kolies (pozri kap. 
Nastavenie uhla rozmetávania rotorov). 
 

Pos: 31.15 /BA/Bedienung /Wender/Bil d U mschalthahn KWT 7.82 bis 11.22 @ 21 \mod_1239084957574_141.docx @ 228495 @  @ 1 
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Obr. 24 

Pos: 31.16 /BA/Bedienung /Wender/U mschal thahn öffnen @ 21\mod_1239085607261_141.docx @ 228540 @  @ 1 
 

• Prepínací kohút (4) na obsluţ nej jednotke (5) dostaňte do polohy A. 
Pos: 31.17 /BA/Bedienung /Wender/KWT 11.22/10 @ 31\mod_1252415783769_141.docx @ 305655 @  @ 1 
 

KWT 11.22/10 
Pos: 31.18 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis Grenzstr euei nrichtung Sicher hei tsventil @ 36\mod_1260346645410_141.docx @ 336384 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Aţ  vtedy, keď sa medzné rozmetávacie zariadenie nachádza v strednej polohe, je poistný ventil 
otvorený, aby sa stroj mohol uviesť z transportnej polohy do pracovnej polohy a naopak. 
 

Pos: 31.19 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.20 /BA/Bedienung /Wender/Bil d Wender absenken Verrieg elung entl asten KW 4.62 bis 8.82 @ 19\mod_1238421463021_141.docx @ 218115 @  @ 1 
 

1

2

KW672003  
Obr. 25 

Pos: 31.21 /BA/Bedienung /WenderWender absenken Verriegel ung entlas ten KW 4.62 bis 7.92 @ 345\mod_1433849739411_141.docx @ 2603187 @  @ 1  

• Zapnite traktor. 
• Ak chcete odľahčiť blokovania (2), aktivujte jednočinný riadiaci prístroj na traktore a priveďte 

tlak na hydraulické valce. 
• Aby sa uvoľnili blokovania (2), potiahnite ovládacie lanko (1) a podrţ te ho napnuté. 
• Pomaly spustite výloţ níkové ramená dole pomocou jednočinného riadiaceho prístroja, aţ  

kým kolesá nestoja na teréne. 
• Pustite ovládacie lano. 
• Vypnite traktor a zaistite ho proti odvaleniu. 

 
Pos: 31.22 /BA/Bedienung /Schwader/Kr eisel ar me senken/hebenAC HTUNG! Steuergeräte des Tr aktors bei m Arbeitseinsatz auf Schwi mmstellung stellen @ 344\mod_1433325441803_141.docx @ 2599575 @  @ 1 
 

 

POZOR! Škody vplyvom nesprávneho nastavenia riadiaceho prístroja/riadiacich 
prístrojov na traktore. 

Dôsledok: Poškodenia stroja. 
• Riadiaci prístroj/riadiace prístroja traktora pri pracovnom nasadení nastavte do plávajúcej 

polohy. 
 

Pos: 31.23 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.24 /BA/Bedienung /Wender/Zinken/Eins tell en der Arbeitshöhe Kr eiselzi nken KWT 7.82 bis 11.22 @ 295\mod_1412053821025_141.docx @ 2317534 @ 2 @ 1 
 

8.2 Pracovná výška hrotov rotora 

KWT8828008  
Obr. 26 
Nastavenie pracovnej výšky hrotov rotora sa uskutočňuje na spodnom tiahle (1). 
Uveďte stroj na rovnom podklade do pracovnej polohy. 
Spodné tiahlo nadvihujte, resp. spúšťajte dole dotiaľ, kým vzdialenosť "a" predných hrotov (2) k 
zemi nedosahuje cca 2 cm. 

Pos: 31.25 /BA/Bedienung /Wender/Zinken/Grundei nstellg. Ar beitshöhe und Hinweis Streuwi nkel @ 291\mod_1410869422313_141.docx @ 2298574 @  @ 1 
 

Toto nastavenie je základná poloha. V praxi sa musí nastavenie výšky hrotov prispôsobiť 
danostiam. 
 

 

Upozornenie 

Ak sa prestavuje uhol rozmetávania, musí sa skontrolovať nastavenie pracovnej výšky hrotov 
rotora a musí sa nanovo nastaviť. 
 

Pos: 31.26 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.27 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/AArbeitseinsatz  @ 5\mod_1213258631763_141.docx @ 87916 @ 2 @ 1 
 

8.3 Pracovné použitie  
Pos: 31.28 /BA/Bedienung /Schwader/Kr eisel ar me senken/heben/ACHTUNG! Steuergeräte des Tr aktors bei m Ar beitsei nsatz auf Schwi mmstell ung s tell en @ 344\mod_1433325441803_141.docx @ 2599575 @  @ 1 
 

 

POZOR! Škody vplyvom nesprávneho nastavenia riadiaceho prístroja/riadiacich 
prístrojov na traktore. 

Dôsledok: Poškodenia stroja. 
• Riadiaci prístroj/riadiace prístroja traktora pri pracovnom nasadení nastavte do plávajúcej 

polohy. 
 

Pos: 31.29 /BA/Bedienung /Wender/Voraussetzungen für den Arbeitseinsatz der M aschine @ 408\mod_1450101009044_141.docx @ 2887907 @  @ 1 
 

Predpoklady pre pracovné nasadenie stroja: 
– Stroj sa nachádza v pracovnej polohe alebo polohe na úvrati. 
– Zvolený počet otáčok a smer otáčania vývodového hriadeľa sa zhodujú s prípustným 

počtom otáčok a smerom otáčania stroja. 
Pos: 31.30 /BA/Bedienung /WenderFahrgeschwindig kei t und Antriebsdr ehzahl Wender @ 452\mod_1463054881306_141.docx @ 3070560 @  @ 1 
 

Široké rozhadzovanie (čechranie)  

• Ţaté riadky zoberte podľa moţ nosti medzi rotory. 
• Pri ťaţ kom krmive jazdite s vyšším počtom otáčok a pri nie príliš vysokej jazdnej rýchlosti 

(strmší uhol rozmetávania). 
Ako vodidlo pouţ ite nasledujúce: 
– počet otáčok vývodového hriadeľa cca 350 – 450 ot/min 
– rýchlosť jazdy cca 4 – 6 km/h 
 
Obracanie  

• Čím je krmivo suchšie, tým niţ šie voľte počet otáčok vývodového hriadeľa, aby sa zabránilo 
poškodeniam krmiva.  

• Jazdnú rýchlosť (6 – 8 km/h) prispôsobte stavu krmiva.  
• Pri vlhkom krmive zvoľte počet otáčok a rýchlosť ako pri širokom rozmetávaní (plochší uhol 

rozmetávania). 
 

 

Upozornenie 

Tieto údaje sú smerné hodnoty a musia sa v praxi prispôsobiť danostiam. 

 
Pos: 31.31 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.32 /BA/Bedienung /Wender/Bil d Schwadbil dung Wender @ 31\mod_1252311403211_141.docx @ 303445 @  @ 1 
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Obr. 27 

Pos: 31.33 /BA/Bedienung /Wender/Ei nstellung gleichmäßig er Schwad @ 31\mod_1252308723586_141.docx @ 303239 @  @ 1 
 

Cieľové zadanie pre rýchlejšie vysušenie  

Cieľom pracovného postupu s obracačom je rovnomernejší obraz rozmetávania. Pritom by malo 
krmivo leţ ať za obracačom v rovnomernejšom koberci.  
Ak by sa mali počas obracania vytvárať riadky, treba počet otáčok pri: 
• Tvorenie zhlukov medzi dozadu sa otáčajúcimi hrotmi (A): Zvýšte počet otáčok, 
• Tvorenie zhlukov medzi dopredu sa otáčajúcimi hrotmi (B): Zníţ te počet otáčok. 
 

 

Upozornenie 

Pri tvorení hromád počas obracania treba zníţ iť rýchlosť. 

 
Pos: 31.34 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.35.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/P-T/RR äder wechsel n @ 33\mod_1254896471908_141.docx @ 320614 @ 3 @ 1 
 

8.3.1 Výmena kolies  
Pos: 31.35.2 /BA/Bedienung /Wender/Bil d R ädertausch Wender @ 33\mod_1254895663815_141.docx @ 320515 @  @ 1 
 

KW8828200  
Obr. 28 

Pos: 31.35.3 /BA/Bedienung /Wender/Räder tauschen @ 33\mod_1254896126018_141.docx @ 320589 @  @ 1 
 

V prípade, ţ e sa krmivo ukladá na ramenách kolesa, mali by sa vnútorné kolesá vymeniť podľa 
obrázku. 
Vonkajšie 2 kolesá musia svoju polohu vždy zachovať. 

 
Pos: 31.36 /BA/Bedienung /Wender/Zusatz R äder tauschen KWT 11.22/10 @ 33\mod_1254897071393_141.docx @ 320639 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pri KWT 11.22/10 musia 4 vonkajšie kolesá si zachovať svoju polohu. 

 
Pos: 31.37 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.38 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/VVon Arbeitss tellung i n Transpor tstellung @ 2\mod_1202466246542_141.docx @ 59690 @ 2 @ 1 
 

8.4 Z pracovnej polohy do transportnej polohy  
Pos: 31.39 /BA/Sicherheit/7.  Gefahr enhinweise alt/Eins tell arbeiten / Eins tell ungenWarnung- Eins tell arbeiten M aschinen @ 297\mod_1412757509120_141.docx @ 2333386 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA!  

Pri nastavovaní, údržbe, čistení alebo pri technických zásahoch na stroji môže dôjsť k 
uvedeniu súčastí pohonu do pohybu. Týmto môže dôjsť k ťažkému poraneniu alebo 
usmrteniu osôb. 

• Odstavte motor traktora, vytiahnite kľúč zo zapaľovania a zoberte si ho so sebou. 
• Traktor zabezpečte proti nepredvídanému uvedeniu do prevádzky a samovoľnému pohybu. 
• Vyčkajte, kým všetky časti stroja nedobehnú do pokojového stavu a nie sú úplne 

ochladené. 
 

Pos: 31.40 /BA/Bedienung /Wender/KWT 7.82 und 8.82 @ 20\mod_1239084243730_141.docx @ 228420 @  @ 1 
 

KWT 7.82/6x7, KWT 8.82/8 
Pos: 31.41 /BA/Bedienung /Wender/Bil d Absperrhahn KWT 7.82 bis 8.82 @ 21\mod_1239084466636_141.docx @ 228445 @  @ 1  
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Obr. 29 

Pos: 31.42 /BA/Bedienung /Wender/Absperrhahn öffnen @ 21 \mod_1239084676199_141.docx @ 228470 @  @ 1 
 

• Otvorte uzatvárací kohút na valci (3) (poloha A= otvorená). 
Pos: 31.43 /BA/Bedienung /Wender/Bil d U mschalthahn KWT 7.82 bis 11.22 @ 21\mod_1239084957574_141.docx @ 228495 @  @ 1 
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Obr. 30 

Pos: 31.44 /BA/Bedienung /Wender/U mschal thahn öffnen @ 21\mod_1239085607261_141.docx @ 228540 @  @ 1 
 

• Prepínací kohút (4) na obsluţ nej jednotke (5) dostaňte do polohy A. 
Pos: 31.45 /BA/Bedienung /Wender/KWT 11.22/10 @ 31\mod_1252415783769_141.docx @ 305655 @  @ 1 
 

KWT 11.22/10 
Pos: 31.46 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis Grenzstr euei nrichtung Sicher hei tsventil @ 36\mod_1260346645410_141.docx @ 336384 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Aţ  vtedy, keď sa medzné rozmetávacie zariadenie nachádza v strednej polohe, je poistný ventil 
otvorený, aby sa stroj mohol uviesť z transportnej polohy do pracovnej polohy a naopak. 
 

Pos: 31.47 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 31.48 /BA/Sicherheit/Fahren und Tr ansport/Mit fahren Str aßenfahr t/War nung Straßenfahrt , Mitfahren Swadro zusatz SW 700_800_900 @ 134\mod_1350554825014_141.docx @ 1188921 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečenstvo ohrozenia ţ ivota vplyvom nesprávneho zaskočenia prepravného 
zablokovania. 
• Prostredníctvom vizuálnej kontroly skontrolujte správne zaskočenie zablokovaní. 
 

Pos: 31.49 /BA/Bedienung /Wender/Bil d U mschalthahn zu KWT 7.82 bis 11.22 @ 21 \mod_1239171580866_141.docx @ 230459 @  @ 1  

5 4

 
Obr. 31 

Pos: 31.50 /BA/Bedienung /Wender/von Ar beits- in Transports tell ung KWT 7.82 bis  11.22 @ 21\mod_1239169868445_141.docx @ 230385 @  @ 1 
 

• Transportný podvozok spustite celkom pomocou ovládacieho ventilu. 
• Ovládací ventil stláčajte naďalej a vonkajší rotor nadvihnite natoľko, aţ  blokovania (4) úplne 

zaskočia. 
Pos: 32 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 33.1 /Überschriften/Überschriften 1/F-J/Fahr en und Transport  @ 0\mod_1196330049217_141.docx @ 6562 @ 1 @ 1 
 

9 Jazda a transport  
Pos: 33.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 33.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 33.4 /BA/Sicher heit /Fahren und Transport /Warnung - Straßenfahrt U nfallgefahr durch nicht verriegelte Steuer ventil e des  Traktors  @ 274\mod_1404213302399_141.docx @ 2060733 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečenstvo nehody vplyvom nezablokovaných ovládacích ventilov traktora. 

Vplyvom nezablokovaných ovládacích ventilov sa môţ u neúmyselne aktivovať komponenty 
stroja. Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kým nehodám. 
• Kvôli zabráneniu tomu, aby sa omylom spustili funkcie, sa riadiace ventily traktora pri 

prepravných jazdách po ceste musia nachádzať v neutrálnej polohe a musia byť 
zablokované. 

 
Pos: 33.5 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/Warnung - Gefahr en bei Kur venfahrten mi t ang ehängter M aschine @ 273\mod_1403678392890_141.docx @ 2053911 @  @ 1  

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečenstvá pri zatáčaní s priveseným strojom 

Pri zatáčaní sa privesený stroj vykyvuje silnejšie ako traktor. Týmto môţ e dôjsť k nehodám. 
• Zohľadnite väčšiu oblasť vyklápania. 
• Pri odbočovaní dbajte na osoby, premávku v protismere a prekáţ ky. 

 
Pos: 33.6 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 33.7 /Überschriften/Überschriften 2/U-Z/V/Vorbereitungen zur Straßenfahrt @ 25\mod_1244092605963_141.docx @ 254683 @ 2 @ 1 
 

9.1 Prípravy na jazdu po ceste  
Pos: 33.8 /BA/Sicher heit /Fahren und Transport /Mitfahr en StraßenfahrtWar nungTransport  Verriegel ungshaken @ 310\mod_1417619410064_141.docx @ 2399057 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Nesprávne nastavenie blokovacieho háku môže mať za následok stratenie stroja počas 
prepravy. Pri tomto môže dôjsť k ťažkému poraneniu alebo usmrteniu osôb. 

• Pred začiatkom sezóny skontrolujte nastavenie blokovacieho háku, v prípade potreby ho 
nanovo nastavte (pozri kapitolu Nastavenia, časť "Nastavenie blokovacích hákov"). 

 
Pos: 33.9 /BA/Fahren und Tr ansport/Wender/Bil d Vor ber eitung für den Tr ansport KZW 8.82 bis  11.22 @ 20\mod_1239083230371_141.docx @ 228219 @  @ 1 
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Obr. 32 

Pos: 33.10 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender Arbeits- i n Transpor tstellung KZW 4.62 bis 8.82 @ 342\mod_1432792450963_141.docx @ 2590664 @  @ 1 
 

• Medzné rozmetávacie zariadenie uveďte do základnej polohy (jazda v strede).  
• Vypnite vývodový hriadeľ. 
• Všetky typy okrem KW 8.82/8: Vonkajšie rotory nadvihujte dovtedy, kým blokovania (1) 

vpravo a vľavo nie sú úplne zaskočené (vizuálna kontrola). 
• Všetky typy okrem KW 8.82/8: Upevnite ovládacie lanko (2) na traktore. Dávajte pozor na 

to, aby sa ovládacie lanko nedostalo do kontaktu s kolesami traktora. 
• Natlakujte hydraulické valce výloţ níkových ramien priveďte tlak a následne uveďte 

hydraulický riadiaci prístroj do neutrálnej polohy (hydraulické valce zablokované). 
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Pos : 33.12 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/P-T/T/Tr ansportbreite r eduzier en @ 104\mod_1332765717638_141.docx @ 947080 @ 2 @ 1 
 

9.2 Zmenšenie transportnej šírky  
Pos: 33.13 /BA/Ei nstellungen/Wender/KWT 7.82/6x7 @ 139\mod_1354539204206_0.docx @ 1235624 @  @ 1 
 

KWT 7.82/6x7 
Pos: 33.14 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender/Bild Vorbereitung für den Transpor t KZW 7.82 @ 19 \mod_1238420904818_141.docx @ 217954 @  @ 1  
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Obr. 33 

Pos: 33.15 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender/Vorbereitung für den Transport  KZW 7.82 @ 139\mod_1354531676971_141.docx @ 1235263 @  @ 1 
 

Na zníţ enie transportnej šírky (< 3 m): 
• Obeţ né koleso (3) druhého rotora zvnútra vykývnite do transportnej polohy dozadu. 
• Zaistite čapom (1) a sklopnou závlačkou (2). 
 

Pos: 33.16 /BA/Ei nstellungen/Wender/KWT 8.82/8; KWT 11.22/10 @ 139\mod_1354531554093_0.docx @ 1235238 @  @ 1  

KWT 8.82/8; KWT 11.22/10 
Pos: 33.17 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender/Bild Vorbereitung für den Transpor t KZT 11.22 @ 21\mod_1239112791730_141.docx @ 230119 @  @ 1 
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Obr. 34 

Pos: 33.18 /BA/Fahr en und Transpor t/Wender/Vorbereitung für den Transport  KWT 11.22 @ 139 \mod_1354531792720_141.docx @ 1235292 @  @ 1 
 

Na zníţ enie transportnej šírky (< 3 m): 
• Obeţ né koleso (3) druhého rotora zvnútra vykývnite do transportnej polohy dopredu. 
• Zaistite čapom (1) a sklopnou závlačkou (2). 
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Pos : 33.20 /BA/Bedienung /Schwader/Fahr en i m Hangbereich_Schwader @ 306\mod_1416229335569_141.docx @ 2379865 @ 2 @ 1 
 

9.3 Jazda na kopci  

 

VÝSTRAHA! 

Nebezpečenstvo prevrátenia na kopci 
Pokým sa stroj nasadzuje priečne vzhľadom na svah a výloţ níkové ramená sklápajú, resp. 
odklápajú, môţ e dôjsť k prevráteniu stroja. Týmto môţ e dôjsť k ťaţ kému poraneniu alebo 
usmrteniu osôb. 
• Výloţ níkové ramená nikdy neuvádzajte z pracovnej polohy do transportnej polohy, resp. z 

transportnej polohy do pracovnej polohy, kým sa stroj pouţ íva priečne vzhľadom na svah. 
 

KS102325  
Obr. 35 
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Pos : 33.22 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/A/Abstellen @ 0\mod_1199801980622_141.docx @ 35329 @ 2 @ 1 
 

9.4 Odstavenie  
Pos: 33.23 /BA/Sicherheit/7.  Gefahr enhinweise alt/Schwader /Gefahr - M aschine abstellen gezogene Ger äte @ 249\mod_1396605288937_141.docx @ 1933009 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEČENSTVO! – Neočakávaný pohyb stroja! 

Nebezpečenstvo ohrozenia ţ ivota, ťaţ ké poranenia 
• V nebezpečnej oblasti sa nesmú zdrţ iavať ţ iadne osoby. 
• Stroj odstavte na pevný podklad. 
• Pred odpojením odstavte motor, vytiahnite kľúč zo zapaľovania a zoberte si ho so sebou. 
• Stroj zabezpečte podkladacími klinmi proti samovoľnému pohybu. 
• Pri namontovaní a odmontovaní zariadení na alebo z traktora sa vyţ aduje zvláštna 

opatrnosť! V kaţ dom prípade treba dodrţ iavať predpisy na prevenciu úrazov. 
• Pri pripájaní hydraulickej hadice na hydrauliku traktora a odpájaní z nej musí byť systém na 

traktore a stroji bez tlaku! Zodpovedajúce ovládacie ventily uveďte do plávajúcej polohy. 
 

Pos: 33.24 /BA/Sicherheit/7.  Gefahr enhinweise alt/Wender/GEFAHR  - Abbau zusammengekl appt @ 418\mod_1453705379783_141.docx @ 2927075 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEČENSTVO! 

Nebezpečenstvo ohrozenia života alebo ťažké poranenia vplyvom neočakávaného 
pohybu stroja. 

• Demontáţ  v sklopenom stave iba vtedy, keď sa transportný podvozok nachádza v 
transportnej polohe a odstavná podpera vpredu na stroji je zablokovaná v podpernej 
polohe. 

 
Pos: 33.25 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Abbau vom Traktor vor n KWT 7.82 bis 11.22_Bil d @ 418\mod_1453705746972_141.docx @ 2927146 @  @ 1  
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Obr. 36  
 

Pos: 33.26 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Abbau vom Traktor vor n_Abstellstütze mit federbelas tetem Zugbolzen verrieg elt_Text @ 418\mod_1453714048628_141.docx @ 2927824 @  @ 1 
 

Odstavná podpera vpredu 

• Vytiahnite čap (2). 
• Prednú odstavnú podperu (1) sklápajte nadol z polohy (I), aţ  kým odstavná podpera nie je 

zablokovaná odpruţ eným čapom (2). 
• Spustite spodné tiahlo dole a odpojte ho od prístroja. 
• Zabezpečte, aby čap (2) na zaistenie odstavnej podpery bol zablokovaný. 
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Pos : 33.28 /BA/Bedienung /Wender/Hinweis H alteketten @ 14\mod_1228307552321_141.docx @ 170671 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Prídrţ né reťaze ochranných rúrok v ţ iadnom prípade nevyuţ ívajte na zavesenie kĺbového 
hriadeľa. 
 

Pos: 33.29 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Bild Abbau vom Traktor mit H ydrauli k KWT 7.82 bis  11.22 @ 21\mod_1239090938840_141.docx @ 228724 @  @ 1 
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Obr. 37 

 
Pos : 33.30 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/H ydr auli ksystem dr uckl os schalten @ 248\mod_1396593588187_141.docx @ 1932174 @  @ 1 
 

• Uveďte ovládacie ventily do plávajúcej polohy na účely prepnutia hydraulického systému do 
stavu bez tlaku. 

Pos: 33.31 /BA/Bedienung /Wender/Abbau/Abbau vom Traktor H ydr auli k KWT 7.82 bis 11.22 @ 21\mod_1239091958449_141.docx @ 228799 @  @ 1 
 

• Uvoľnite prídrţ nú reťaz, stiahnite kĺbový hriadeľ (2) a odloţ te ho na drţ iak kĺbového hriadeľa 
(1). 

• Hydraulickú hadicu (3) odpojte z traktora, nasaďte ochrannú krytku. 
• Hydraulickú hadicu (3) odloţ te v drţ iaku (6). 
• Ovládanie (4) zastrčte do drţ iaka (5). 
• Z traktora odoberte plastové lanko. 
• Stroj odpojte od traktora. 
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Pos : 35.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Ei nstellungen @ 0\mod_1199868783862_141.docx @ 36150 @ 1 @ 1 
 

10 Nastavenia  
Pos: 35.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 35.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 35.4 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Wender/Gefahr - Verletzung Aug en KWT 2000 @ 105\mod_1332839720321_141.docx @ 948532 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! – Práce v oblasti hrotov rotora! 

Poranenia očí vplyvom hrotov rotora. 
• Pri prácach v oblasti hrotov rotora noste ochranné okuliare. 
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Pos : 35.6 /BA/Eins tell ung en/Wender/KWT 7.82/6x7; KWT 8.82/8 @ 53\mod_1289996683765_0.docx @ 508362 @  @ 1 
 

KWT 7.82/6x7; KWT 8.82/8 
Pos: 35.7 /BA/Bedi enung /Wender/Bild Absperrhahn KWT 7.82 bis 8.82 @ 21\mod_1239084466636_141.docx @ 228445 @  @ 1 
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Obr. 38 

Pos: 35.8 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Wender War nung - Absperrhahn geschl ossen @ 310\mod_1417611664432_141.docx @ 2398572 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Pri prácach s otvoreným uzatváracím kohútom môže dôjsť k ťažkému poraneniu alebo 
usmrteniu osôb.  

• Nastavenia na jazdných kolesách vykonávajte iba pri zatvorenom uzatváracom kohúte (1) 
na valci (2). 

 
Pos: 35.9 /BA/Eins tell ung en/Wender/KWT 11.22/10 @ 53\mod_1289998741125_0.docx @ 508405 @  @ 1 
 

KWT 11.22/10 
Pos: 35.10 /BA/Ei nstellungen/Wender/Gr afi k Sperrbl ock KWT 11.22 @ 31\mod_1252325979165_141.docx @ 304064 @  @ 1  
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Obr. 39 

Pos: 35.11 /BA/Ei nstellungen/Wender/Sperrblock KWT  11.22 @ 31\mod_1252327727540_141.docx @ 304089 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pri KWT 11.22/10 sa uzatváranie uskutočňuje prostredníctvom zabudovaného uzatváracieho 
bloku (1) na valci. 
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Pos : 35.13 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/P-T/S/Streuwinkel einstellung der Kreisel @ 16\mod_1235651841111_141.docx @ 200282 @ 2 @ 1 
 

10.1 Nastavenie uhla rozmetávania rotorov  
Pos: 35.14 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis Eins tell ung Str euwi nkel @ 16\mod_1235652148877_141.docx @ 200337 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

• Nastavenie uhla rozmetávania hrotov rotora sa musí prispôsobiť danostiam pôdy a 
rozmetávaného materiálu.  

• Uskutoční sa na obeţ ných kolesách stroja. 
 

Pos: 35.15 /BA/Ei nstellungen/Wender/Voraussetzung - Maschi ne in Ar beitsstellung mi t leicht angehobenen H olmen KWT 7.82 bis 11.22 @ 295\mod_1411969614292_141.docx @ 2315244 @  @ 1 
 

Predpoklad: 

– Stroj sa nachádza v pracovnej polohy so zľahka nadvihnutým nosníkmi rotorov (<20 cm) a 
uzatváracie kohúty sú zatvorené. 

 
Pos: 35.16 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bil d Gr undl age Streuwi nkel einstellung @ 19 \mod_1238422787490_141.docx @ 218409 @  @ 1 
 

KW672004  
Obr. 40 

Pos: 35.17 /BA/Ei nstellungen/Wender/Flachs ter Str euwi nkel @ 16\mod_1235652885221_141.docx @ 200437 @  @ 1 
 

Ako základ pre nastavenie uhla rozmetávania platí: 

Plochší uhol rozmetávania II: 

• Veľká zachytávaná šírka 
• Kratší materiál 
• Široko leţ iaci materiál 
• Krmivo s obsahom vlhkosti menej ako 40 % 
 

Pos: 35.18 /BA/Ei nstellungen/Wender/Steilster Streuwi nkel  @ 20\mod_1238594946738_141.docx @ 223869 @  @ 1 
 

Strmší uhol rozmetávania I: 

• Vysoká odhadzovaná šírka 
• Dlhý materiál 
• Pri ţ atých riadkoch lepší rozmetávací účinok 
• Siláţ  
• Krmivo s obsahom vlhkosti viac ako 40 % 
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Pos : 35.20 /BA/Ei nstellungen/Wender/Gr afi k Str euwi nkelei nstellung @ 16\mod_1235652430033_141.docx @ 200412 @  @ 1 
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Obr. 41 

Pos: 35.21 /BA/Ei nstellungen/Wender/Streuwinkelei nstellung @ 17\mod_1235654610111_141.docx @ 200488 @  @ 1 
 

Nastavenie: 

1. Odstráňte sklopnú závlačku (1) a vytiahnite čap (2).  
2. Nosič kolesa (3) dostaňte do zvolenej polohy medzi polohou I a polohou II.  
3. Čap znova zasuňte a zabezpečte sklopnou závlačkou. 
 
Čap v smere I  =  strmší uhol rozmetávania 

Čap v smere II  =  plochší uhol rozmetávania 
Pos: 35.22 /BA/Ei nstellungen/Wender/Nur  bei KWT 11.22 @ 21\mod_1239097465261_141.docx @ 229200 @  @ 1 
 

Iba pri KWT 11.22 

 
Pos: 35.23 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bil d äußerer Bolzen @ 21 \mod_1239097115152_141.docx @ 229149 @  @ 1  
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Obr. 42 

Pos: 35.24 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis äußer er Bolzen @ 21\mod_1239097533496_141.docx @ 229224 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Vonkajší čap (1) sa musí vţ dy zaviesť od nápravového bloku do smeru ramena kolesa (2). 
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Pos : 35.26.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/F-J/GGr enzstr eueinrichtung @ 19\mod_1238481225085_141.docx @ 218909 @ 2 @ 1 
 

10.2 Medzné rozmetávacie zariadenie  
Pos: 35.26.2 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bil d Gr enzstr eueinrichtung KWT 7.82 bis  11.22 @ 21\mod_1239098908121_141.docx @ 229274 @  @ 1 
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Obr. 43 

Pos: 35.26.3 /BA/Ei nstellungen/Wender/Gr enzstreueinrichtung KWT 8.82 bis 11.22 @ 21\mod_1239099214965_141.docx @ 229324 @  @ 1  

Nastavenie medzného rozmetávacieho zariadenia: 

1. Prepínací kohút hydrauliky (2) nastavte na polohu "B" (medzné rozmetávacie zariadenie). 
2. Stlačením ovládacieho ventilu na traktore nastavte medzné rozmetávacie zariadenie.  
 
Momentálne nastavenie obeţ ných kolies podvozku sa môţ e odčítať na ukazovateli (1). 

Pos: 35.26.4 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Hi nweis  Kur venfahrt bei  Gr enzstreueinrt.  @ 19\mod_1238071985835_141.docx @ 214050 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Aby sa zaťaţ enie na obeţ ných kolesách udrţ iavalo tak malé, ako je to moţ né, malo by sa pri 
nastavenom medznom rozmetávacom zariadení zabrániť jazde do príliš úzkych zákrut. 
 

Pos: 35.26.5 /BA/Bedienung /Wender/KWT 11.22/10 @ 31\mod_1252415783769_141.docx @ 305655 @  @ 1  

KWT 11.22/10 
Pos: 35.26.6 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis Grenzstr euei nrichtung Sicher hei tsventil  @ 36\mod_1260346645410_141.docx @ 336384 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Aţ  vtedy, keď sa medzné rozmetávacie zariadenie nachádza v strednej polohe, je poistný ventil 
otvorený, aby sa stroj mohol uviesť z transportnej polohy do pracovnej polohy a naopak. 
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Pos : 35.28 /BA/Ei nstellungen/Wender/Zinkenei nstellung_Ü berschrif t, Bild,  Text @ 19 \mod_1238079129257_141.docx @ 214924 @ 2 @ 1 
 

10.3 Nastavenie hrotov  
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Obr. 44 
Hroty (3) musia byť vycentrované zvislo k podkladu. Nastavenie hrotov sa môţ e zmeniť 
otočením výstredníka.  
Na nastavenie: 
• Uvoľnite upevňovaciu skrutku (1). 
• Výstredník (2) otočte o jeden stupeň ďalej.  
• Upevňovaciu skrutku dotiahnite s 95 Nm.  
 

Pos: 35.29.1 /BA/Ei nstellungen/Wender/Ei nstellung Pendelbereich der Hol me @ 19 \mod_1238405179756_141.docx @ 215703 @ 2 @ 1 
 

10.4 Nastavenie kyvnej oblasti nosníkov  

KWT8828054
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Obr. 45 
Cez osovú vzdialenosť "X" na miestach závesov nosníkov sa môţ e prispôsobiť poloha na úvrati 
rotorov. Z výroby sú nosníky prednastavené s osovým rozmerom "X= 8mm". 
 

 

Upozornenie 

Čím je menší osový rozmer "X" na miestach závesov nosníkov, tým je väčšia kyvná oblasť 
nosníkov smerom dole. 
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Pos : 35.29.3 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/A-E/E/Eins tell ung der Scharni erstell e H ol m innen @ 21\mod_1239102792511_141.docx @ 229524 @ 3 @ 1 
 

10.4.1 Nastavenie miesta závesu nosníka vnútri k medziľahlému nosníku  
Pos: 35.29.4 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bil d Scharni erstelle einstellen KWT 7.82 und 11.22 @ 21\mod_1239107685027_141.docx @ 229744 @  @ 1 
 

KWT 7.82/6x / KWT 11.22/10 
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Obr. 46 

 Pos : 35.29.5 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hinweis Ges tänge entspannen @ 20\mod_1238657292851_141.docx @ 224124 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

• Sútyčie (2) skrátiť => osový rozmer "X" bude väčší => kyvná oblasť nosníkov sa zníţ i. 
• Sútyčie (2) predĺţ iť => osový rozmer "X" bude menší => kyvná oblasť nosníkov sa zvýši. 
 

Pos: 35.29.6 /BA/Ei nstellungen/Wender/Ei nstellung Scharni erstelle H ol m innen @ 19\mod_1238402895818_141.docx @ 215578 @  @ 1 
 

• Spustite rotory. 
• Pomocou zadnej hydrauliky spustite stroj a podoprite ho na nosník. 

 

Uvoľnenie sútyčia (2): 
• cez ovládací ventil na traktore trochu vtiahnite piestnicu hydraulického valca (3). 
• Cez matice (5) skráťte resp. predĺţ te sútyčie (2). 
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Pos : 35.29.8 /BA/Bedienung /Wender/KWT 7.82 und 8.82 @ 20\mod_1239084243730_141.docx @ 228420 @  @ 1 
 

KWT 7.82/6x7, KWT 8.82/8 
Pos: 35.29.9 /BA/Bedienung /Wender/Bil d Absperrhahn KWT 7.82 bis 8.82 @ 21\mod_1239084466636_141.docx @ 228445 @  @ 1 
 

KWT8828015

3

A

B

 
Obr. 47 

Pos: 35.29.10 /BA/Ei nstellungen/Wender/Einstellung Schar niers tell e H olm innen KWT 7.82 bis  8.82 @ 21 \mod_1239103529699_141.docx @ 229554 @  @ 1 
 

• Stroj uveďte do transportnej polohy. 
• Zatvorte uzatvárací kohút (3) na podvozku (iba KWT 7.82/6x7; KWT 8.82/8). 
 

Pos: 35.29.11 /BA/Ei nstellungen/Wender/Achtung Gestänge entspannen @ 20\mod_1238657418070_141.docx @ 224169 @  @ 1  

 

POZOR! - osový rozmer "X" podkročený 

Dôsledok: Materiálové škody 
• Osový rozmer "X" nesmie podkročiť 1 mm. 
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Pos : 35.29.13 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bild Scharniers tell e eins tell en KWT 8.82 @ 29\mod_1251205230794_141.docx @ 281689 @  @ 1 
 

KWT 8.82/8 

X

23

KW672027  
Obr. 48 

KW672070

45

 
Obr. 49 

 
Pos : 35.29.14 /BA/Ei nstellungen/Wender/Hi nweis Gestänge entspannen @ 20 \mod_1238657292851_141.docx @ 224124 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

• Sútyčie (2) skrátiť => osový rozmer "X" bude väčší => kyvná oblasť nosníkov sa zníţ i. 
• Sútyčie (2) predĺţ iť => osový rozmer "X" bude menší => kyvná oblasť nosníkov sa zvýši. 
 

Pos: 35.29.15 /BA/Ei nstellungen/Wender/Gestänge entspannen KWT 7.82 bis 11.22 @ 21 \mod_1239105658808_141.docx @ 229654 @  @ 1 
 

Uvoľnenie sútyčia (2): 
• cez ovládací ventil na traktore trochu vtiahnite piestnicu hydraulického valca (3). 
• Uvoľnite dištančný kus (4) (iba KWT 8.82). 
• Cez matice (5) skráťte resp. predĺţ te sútyčie (2). 
• Dotiahnite dištančný kus (4) (iba KWT 8.82). 
 

Pos: 35.29.16 /BA/Ei nstellungen/Wender/Achtung Gestänge entspannen @ 20\mod_1238657418070_141.docx @ 224169 @  @ 1  

 

POZOR! - osový rozmer "X" podkročený 

Dôsledok: Materiálové škody 
• Osový rozmer "X" nesmie podkročiť 1 mm. 
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Pos : 35.29.18 /Ü berschriften/Ü berschriften 3/A- E/A/Anl enkg estäng e eins tell en @ 19\mod_1238410611521_141.docx @ 216354 @ 3 @ 1 
 

10.4.2 Nastavenie kĺbového sútyčia  
Pos: 35.29.19 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bild Anlenkges tänge Kw 4.62 bis 8.82 @ 19\mod_1238484265069_141.docx @ 219033 @  @ 1 
 

a

b

KW672100

1

2

 
Obr. 50 

 
Pos : 35.29.20 /BA/Ei nstellungen/Wender/Aushubzylinder ei nstellen KWT 8.82/8 @ 68\mod_1304935323914_141.docx @ 629354 @  @ 1 
 

• Uveďte stroj do pracovnej polohy. 
• Spojovacie sútyčie (1) nastavte na nasledujúcu hodnotu: 

a = 1240 mm pri KWT 8.82/8  
• Zdvíhací valec (2) nastavte na max. dĺţ ku: 

b = 1415 mm pri KWT 8.82/8  
 

Pos: 35.29.21 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bild Druckfeder @ 39\mod_1268295706923_141.docx @ 359530 @  @ 1  

3

4c

5

3

KW672030_1  
Obr.51 

 
Pos : 35.29.22 /BA/Ei nstellungen/Wender/Anlenkges tänge ei nstellen @ 19\mod_1238410724287_141.docx @ 216379 @  @ 1 
 

• Uvoľnite kontramaticu (3) 
• Prednastavte skrutku (4) na rozmer c = 200 mm 
• Stroj uveďte do transportnej polohy 
• Tlačnú pruţ inu (5) nastavte na mieru d = 36 mm“ 
• Dotiahnite znova kontramaticu (3) 
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Pos : 35.29.24 /Ü berschriften/Ü berschriften 3/A- E/E/Ei nstellung der Zugfeder am Anl enkg estäng e @ 19\mod_1238412523412_141.docx @ 216850 @ 3 @ 1 
 

10.4.3 Nastavenie ťažných pružín na kĺbovom sútyčí  
Pos: 35.29.25 /BA/Bedi enung /Wender/N ur bei  KWT 8.82 @ 36\mod_1260428605856_141.docx @ 336545 @  @ 1 
 

Iba pri KWT 8.82 
Pos: 35.29.26 /BA/Ei nstellungen/Wender/Bild Zugfeder am Anl enkg estänge KW 4.62 bis 8.82 @ 55\mod_1294729071265_141.docx @ 531234 @  @ 1  

a

Detail

KW8828110
1

a

2

 
Obr. 52 

Pos: 35.29.27 /BA/Ei nstellungen/Wender/Einstellung der Zugfeder am Anlenkges tänge KW 4.62 bis  8.82 und KWT 8.8 @ 55 \mod_1294671455703_141.docx @ 531148 @  @ 1 
 

• Namontujte skrutku s kontramaticou (1) a prednastavte ju na rozmer: 
a = 75 mm (KW 7.92) 
a = 62 mm (KW 8.82 \ KWT 8.82/8) 

• Zistite dĺţ ku pruţ iny (b) v transportnej polohe. 
 

 

Upozornenie 

Presne odmerajte rozmer "b" od horného po spodný výčnelok pruţ ín (2) (pozri detail). 

 
• Pruţ iny prispôsobte v pracovnej polohe tak, aby sa dosiahli nasledovné hodnoty (b) pre 

transportnú polohu: 
b = 1015 mm (KW 7.92/8) 
b = 1100 mm (KW 8.82/8 \ KWT 8.82/8) 
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Pos : 35.31 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-E/EEinstellung Verrieg elungen @ 345\mod_1433852651305_141.docx @ 2603248 @ 2 @ 1 
 

10.5 Nastavenie zablokovaní  
Pos: 35.32 /BA/Ei nstellungen/Wender/Gr afi k Verri egelungshaken KW 4.62 bis 8.82 @ 27\mod_1247119085261_141.docx @ 269705 @  @ 1 
 

1 2

KW672031

4 3

 
Obr. 53 

 Pos : 35.33 /BA/Ei nstellungen/Wender/Verriegel ungshaken eins tell en @ 27\mod_1247119130324_141.docx @ 269730 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Nastavenie blokovacieho háku (1) treba skontrolovať pred začiatkom sezóny. 

 
Rozmer vzdialenosti blokovacieho háku (1) k čapu (2) musí pri zasunutom valci činiť a = 
1 – 3 mm. Ak to nie je ten prípad, treba blokovanie nastaviť nanovo: 

1 Dostaňte stroj do pracovnej polohy. 
2. Uvoľniť maticu (3) 
3. Nasaďte vhodný kľúč na nadstavec kľúča piestnice. 
4. Zatočením resp. vytočením piestnice do resp. z drţ iaka valca (4) zmeňte dĺţ ku piestnice: 

Zväčšenie dĺţ ky piestnice =>  rozmer "a" na západke bude menší 
Zmenšenie dĺţ ky piestnice =>  rozmer "a" na západke bude väčší 

5. Stroj uveďte do transportnej polohy. 
6. Skontrolujte rozmer "a" a príp. zopakujte nastavenie. 
7. Dotiahnuť maticu (3) 
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Pos : 37.1 /Überschriften/Überschriften 1/U-Z/Wartung @ 0\mod_1199883581050_141.docx @ 36694 @ 1 @ 1 
 

11 Údržba  
Pos: 37.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 37.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 37.4 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/PPr obel auf @ 0\mod_1196782963921_141.docx @ 14917 @ 2 @ 1 
 

11.1 Skúšobný chod  
Pos: 37.5 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Mähwer keWARNUN G - Verwendung von nicht zugel assenen Ersatzteil en @ 308\mod_1417011577394_141.docx @ 2392934 @  @ 1 
 

 

Výstraha! - Používanie nepovolených náhradných dielov. 

Dôsledok: Riziko ohrozenia ţ ivota, ťaţ ké úrazy a strata nároku na záruku, ako aj zrušenie 
ručenia. 
• Pouţ ívajte iba originálne náhradné diely KRONE a príslušenstvo autorizované výrobcom. 

Pouţ itie náhradných dielov, príslušenstva alebo prídavných prístrojov, ktoré nevyrobila, 
neoverila alebo neschválila spoločnosť KRONE má za následok zrušenie ručenia za škody 
z toho vyplývajúce. 

 
Pos: 37.6 /BA/Wartung/Hi nweis  Verschleiß verringer n @ 0\mod_1199953505303_141.docx @ 37213 @  @ 1  
 

 

Upozornenie 

Aby bola zaručená bezchybná prevádzka stroja a aby sa zníţ ilo opotrebovanie, musia sa 
dodrţ ať určité intervaly údrţ by a ošetrovania. K tomu patria o.i. čistenie, mazanie 
konštrukčných dielov a komponentov tukom a olejom. 
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Pos : 37.8 /Überschriften/Überschriften 2/U-Z/W/War tungstabelle @ 65\mod_1300369413064_141.docx @ 583975 @ 2 @ 1 
 

11.2 Tabuľka údržby  
Pos: 37.9 /BA/Wartung/Wender Wartungstabelle - angehängte Wender @ 486\mod_1480942061765_141.docx @ 3273799 @  @ 1 
 

Údržbové práce Interval údržby 
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Prevodovka rotora       

Bezúdrţ bová (namazaná na celú dobu ţ ivotnosti)       

Hlavná prevodovka       
Kontrola hladiny oleja  X     
Výmena oleja      X 
Pneumatiky       
Vizuálna kontrola pneumatík na prítomnosť zárezov a 
prasklín 

 X     

Kontrola tlaku pneumatík  X X   X  

Matice kolies  X    X  

Dotiahnutie skrutiek / matíc       

Všetky skrutky X X   X  

Skrutky na hrotoch X X   X  
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Pos : 37.11.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/A-E/AAnzi ehdrehmomente @ 202\mod_1385711894606_141.docx @ 1693132 @ 2 @ 1 
 

11.3 Uťahovacie momenty 
Pos: 37.11.2 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM etrische Gewindeschrauben mit R egelgewi nde @ 322\mod_1424945442462_141.docx @ 2484605 @ 3 @ 1 
 

11.3.1 Metrické závitové skrutky s normálnym závitom 
Pos: 37.11.3 /BA/Wartung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Anziehdrehmomente Metrische Gewi ndeschr auben mi t R egelgewinde Tabelle @ 321\mod_1424760222607_141.docx @ 2477734 @  @ 1 
 

 

UPOZORNENIE 

Tabuľka neplatí pre zápustné skrutky s vnútorným šesťhranom, keď sa zápustná skrutka 
uťahuje prostredníctvom vnútorného šesťhranu. 
 

Uťahovací moment v Nm (pokiaľ nie je 
udávané inak) 

 A = veľkosť závitu 

(Trieda pevnosti je uvedená na hlave 
skrutky) 

A 

Trieda pevnosti  

 

5.6 8.8 10.9 12.9  
Uťahovací moment (Nm)  

M4  3,0 4,4 5,1  
M5  5,9 8,7 10  
M6  10 15 18  
M8  25 36 43  
M10 29 49 72 84  
M12 42 85 125 145  
M14  135 200 235  
M16  210 310 365  
M20  425 610 710  
M22  571 832 972  
M24  730 1050 1220  
M27  1100 1550 1800  
M30  1450 2100 2450  
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Pos : 37.11.5 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM etrische Gewindeschrauben mit Feing ewinde @ 322\mod_1424945855944_141.docx @ 2484736 @ 3 @ 1 
 

11.3.2 Metrické závitové skrutky s jemným závitom 
Pos: 37.11.6 /BA/Wartung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Anziehdrehmomente Metrische Gewi ndeschr auben mi t Feingewi nde Tabell e @ 321\mod_1424845229172_141.docx @ 2480235 @  @ 1 
 

Uťahovací moment v Nm (pokiaľ nie je 
udávané inak) 

 A = veľkosť závitu 

(Trieda pevnosti je uvedená na hlave 
skrutky) 

A 

Trieda pevnosti  

 

5.6 8.8 10.9 12.9  
Uťahovací moment (Nm)  

M12x1,5  88 130 152  
M14x1,5  145 213 249  
M16x1,5  222 327 382  
M18x1,5  368 525 614  
M20x1,5  465 662 775  
M24x2  787 1121 1312  
M27x2  1148 1635 1914  
M30x1,5  800 2100 2650  

 
Pos: 37.11.7 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/K-O/MM etrische Gewindeschrauben mit Senkkopf und Innensechskant @ 323\mod_1424945970760_141.docx @ 2484827 @ 3 @ 1 
 

11.3.3 Metrické závitové skrutky so zapustenou hlavou a vnútorným šesťhranom 
Pos: 37.11.8 /BA/Wartung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Anziehdrehmomente Metrische Gewi ndeschr auben mi t Senkkopf und Innensechskant Tabelle @ 321\mod_1424843938347_141.docx @ 2480164 @  @ 1 
 

 

UPOZORNENIE 

Tabuľka platí iba pre skrutky so zápustnou hlavou s vnútorným šesťhranom a metrickým 
závitom, ktoré sa uťahujú prostredníctvom vnútorného šesťhranu. 
 

Uťahovací moment v Nm (pokiaľ nie je 
udávané inak) 

 A = veľkosť závitu 

(Trieda pevnosti je uvedená na hlave 
skrutky) 

A 

Trieda pevnosti  

 

5.6 8.8 10.9 12.9  
Uťahovací moment (Nm)  

M4  2,5 3,5 4,1  
M5  4,7 7 8  
M6  8 12 15  
M8  20 29 35  
M10 23 39 58 67  
M12 34 68 100 116  
M14  108 160 188  
M16  168 248 292  
M20  340 488 568  
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Pos : 37.11.10 /Ü berschriften/Ü berschriften 3/A- E/A/Anzi ehdrehmomente für Verschl ussschrauben und Entlüftungsventile an Getri eben @ 440\mod_1458044570208_141.docx @ 3012107 @ 3 @ 1 
 

11.3.4 Uťahovacie momenty pre uzatváracie skrutky a odvzdušňovacie ventily na prevodovkách 
Pos: 37.11.11 /BA/Wartung/Hi nweis  Anzi ehdrehmomente für Verschlussschrauben und Entlüftungsventile @ 454\mod_1464167982332_141.docx @ 3083135 @  @ 1 
 

 

UPOZORNENIE 

Uťahovacie momenty platia iba pre montáţ  uzatváracích skrutiek, kontrolných okienok, 
vetracích/odvzdušňovacích filtrov a odvzdušňovacích ventilov v prevodovkách s liatinovými, 
hliníkovými a oceľovými telesami. Pod pojem uzatváracie skrutky spadajú všetky výpustné 
skrutky, kontrolné skrutky a vetracie a odvzdušňovacie filtre. 
 

Pos: 37.11.12 /BA/Wartung/Dr ehmomente / Anzi ehdr ehmomente/Anziehdr ehmomente Verschl ussschr auben an Getrieben_Tabell e @ 454\mod_1464167170747_141.docx @ 3083054 @  @ 1 
 

Tabuľka platí iba pre uzatváracie skrutky s vonkajším šesťhranom v spojení s medeným 
tesniacim krúžkom a odvzdušňovacími ventilmi z mosadze s tvarovaným tesniacim 
krúžkom. 

Závit Uzatváracia skrutka a kontrolné 
okienko s medeným krúžkom*) 

Vetrací/odvzdušňovací filter z ocele 

Odvzdušňovací ventil z mosadze 

Vetrací/odvzdušňovací filter z 
mosadze 

z ocele a liatiny z hliníka z ocele a liatiny z hliníka 

Maximálny uťahovací moment (Nm) (± 10 %) 

M10x1   8  
M12x1,5   14  
G1/4"   14  
M14x1,5   16  
M16x1,5 45 40 24 24 
M18x1,5 50 45 30 30 
M20x1,5   32  
G1/2"   32  
M22x1,5   35  
M24x1,5   60  
G3/4"   60  
M33x2   80  
G1"   80  
M42x1,5   100  
G1 1/4"   100  

*) Medené krúţ ky vţ dy vymeňte 
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Pos : 37.13 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/A-EAbweichende Anziehdrehmomente @ 325\mod_1425887868542_141.docx @ 2501425 @ 2 @ 1 
 

11.4 Odchyľujúce sa uťahovacie momenty MA (Nm) 
Pos: 37.14 /BA/War tung/Drehmomente / AnziehdrehmomenteHi nweis Anzi ehdrehmomente allgemei n @ 325\mod_1425888013714_141.docx @ 2501486 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

V prípade všetkých ďalších skrutkových spojení na stroji pozri kapitolu Údrţ ba, časť 
"Uťahovacie momenty". 
 

Pos: 37.15 /BA/War tung/Wender/ KWT Tabell e abweichendes  Anzugsmoment @ 45\mod_1277099806171_141.docx @ 410695 @  @ 1 
 

Skrutky/matice MA (Nm) 

U-strmeň (1) na chráničoch 15 
Ovládacie sútyčie (2) 20 
Hroty (3) 95 
Čap nápravy (kolesá na podvozku) (4) 800 
 

Pos: 37.16 /BA/War tung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Gr afi k Anzugsmoment U- Büg el+Steuerges tänge @ 45\mod_1277110440718_141.docx @ 411437 @  @ 1  

KW782028

2

1

 
Obr. 54 

 
Pos : 37.17 /BA/War tung/Drehmomente / Anziehdrehmomente/Gr afi k  Anzugsmoment Achss tummel @ 45\mod_1276777329953_141.doc x @ 408995 @  @ 1 
 

KW8828074

3

 
Obr. 55 
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Pos : 37.19.1 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 2/P-T/RR eifen @ 0\mod_1197357995667_141.docx @ 18084 @ 2 @ 1 
 

11.5 Pneumatiky  
Pos: 37.19.2 /BA/Sicherheit/7.  Gefahr enhinweise alt/Warnung - Falsche Rei fenmontage @ 0\mod_1197358162433_141.docx @ 18141 @  @ 1 
 

 

Výstraha! - Chybná montáž pneumatík 

Dôsledok: Úrazy osôb alebo poškodenia stroja 
• Montovanie pneumatík si vyţ aduje dostatočné znalosti a montáţ ne náradie v súlade s 

predpismi. 
• Pri chybnej montáţ i môţ e peumatika pri dofúkavaní explodovať. Dôsledkom môţ u byť 

ťaţ ké úrazy. Preto by montáţ  pneumatík mal pri nedostatku zodpovedajúcich poznatkov 
vykonávať predajca KRONE alebo kvalifikovaný pneuservis. 

• Pri montáţ i pneumatík na disky sa nesmie nikdy prekročiť maximálny prípustný tlak 
uvádzaný výrobcom. V inom prípade môţ e pneumatika, dokonca aj disk prasknúť.  

• Ak plášť pneumatiky pri dosiahnutí maximálneho prípustného tlaku nesedí správne, 
vypustite vzduch, pneumatiku vyváţ te, plášť pneumatiky manaţ te a pneumatiku znovu 
nafúkajte. 

• Podrobný informačný materiál k montáţ i pneumatík pri poľnohospodárskych strojoch 
dostanete u výrobcov pneumatík. 

 
Pos: 37.19.3 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 37.19.4 /Ü berschrif ten/Ü berschrif ten 3/P-T/RR eifen prüfen und pfl egen @ 0\mod_1197358037214_141.docx @ 18103 @ 3 @ 1 
 

11.5.1 Kontrola a ošetrovanie pneumatík  
Pos: 37.19.5 /BA/Wartung/Reifen/R eihenfolg e Bil d 6-Loch @ 4\mod_1213086131413_141.docx @ 86236 @  @ 1 
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Obr. 56 

Pos: 37.19.6 /BA/Wartung/Reifen/Wender /Rei henfolge R eifenmontage Wender @ 21\mod_1239192011538_141.docx @ 231670 @  @ 1 
 

Pri uvoľňovaní a doťahovaní matíc kolesa dodrţ iavajte poradie znázornené na obrázku. 10 
prevádzkových hodín po vykonanej montáţ i skontrolujte matice kolies a prípadne ich dotiahnite. 
Potom kontrolujte ich pevné osadenie kaţ dých 50 prevádzkových hodín.  
 
Závit Otvor kľúča 

mm  
Počet čapov na náboj  

ks 
max. uťahovací moment 

čierna pozinkovaná 

M 18 x 1,5  24 6 290 Nm  320 Nm 
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Pos : 39.1 /Überschriften/Überschriften 1/U-Z/Wartung - Schmier ung @ 24\mod_1241675457008_141.docx @ 247342 @ 1 @ 1 
 

12 Údržba – mazanie  
Pos: 39.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 39.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 39.4 /BA/Eins tell ung en/Wender/Vor aussetzung - M aschine i n Ar beitsstellung @ 291\mod_1410871987584_141.docx @ 2298674 @  @ 1 
 

Predpoklad: 

– Stroj sa nachádza v pracovnej polohe, pozri kapitolu Obsluha, časť "Uvedenie stroja do 
pracovnej polohy". 

Pos: 39.5 /BA/Sicher heit /8. Vor aussetzungen/H andl ungsanweisung für alle M aschinen/H andlungsanweisung: M aschine stillsetzen und sichern @ 274\mod_1404365253849_141.docx @ 2065160 @  @ 1 
 

• Stroj odstavte a zaistite, pozri kapitolu Bezpečnosť -> Bezpečnostné postupy, časť 
"Odstavenie a zaistenie stroja". 
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Pos : 39.7 /Überschriften/Überschriften 2/F-J/GGel enkwell e @ 0\mod_1199781879794_141.docx @ 34551 @ 2 @ 1 
 

12.1 Kĺbový hriadeľ  
Pos: 39.8 /BA/Wartung/Gel enkwelle schmier en/Abschmier en Gelenkwelle Bild KW 4.62 bis  8.82 @ 19 \mod_1238492665708_141.docx @ 219777 @  @ 1 
 

 
Obr. 57 

Pos: 39.9 /BA/Wartung/Gel enkwelle schmier enAbschmi eren Gel enkwell e Text @ 392\mod_1446042587963_141.docx @ 2806455 @  @ 1 
 

• Kĺbové hriadele mastite viacúčelovým tukom v intervaloch uvádzaných na obrázku. 
• Dbajte na návod na obsluhu výrobcu kĺbového hriadeľa. 

Pos: 39.10 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 39.11 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/Schmier plan @ 21\mod_1239257921942_141.docx @ 231903 @ 2 @ 1 
 

12.2 Plán mazania  
Pos: 39.12 /BA/War tung/Hinweis aus Gr ünden der Ü bersicht @ 2\mod_1202799283498_141.docx @ 61462 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Z dôvodov lepšieho prehľadu boli miesta mazania na stroji zobrazené vţ dy len na jednom 
mieste. Na príslušnej druhej strane sa nachádzajú tieţ  miesta mazania na tom istom mieste 
(zrkadlovo). 
 

Pos: 39.13 /BA/War tung/Wender/Schmierpl an/Bil d Schmi erpl an KWT 7.82 bis 11.22 Hitch @ 252 \mod_1397132054310_141.docx @ 1945575 @  @ 1 
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Obr. 58 
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Pos : 41.1 /Überschriften/Überschriften 1/U-Z/Wartung - H ydr aulik @ 2\mod_1203057943713_141.docx @ 64483 @ 1 @ 1 
 

13 Údržba – hydraulika  
Pos: 41.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 41.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 41.4 /BA/Sicher heit /H ydr aulik/WARNUN G - H ydrauli kschlauchleitungen unterliegen ei ner Alterung @ 256\mod_1397735975770_141.docx @ 1965109 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! – Hydraulické hadicové potrubia podliehajú starnutiu 

Dôsledok: Nebezpečenstvo ohrozenia ţ ivota alebo ťaţ ké poranenia 
Vlastnosti hadíc sa menia na základe tlaku, tepelného zaťaţ enia a vplyvov UV-ţ iarenia.  
Na hydraulických hadiciach je vytlačený dátum výroby. Takto sa dá stanoviť ich vek bez dlhého 
hľadania.  
Na základe zákona sa vyţ aduje, ţ e hydraulické vedenie sa musia vymeniť po uplynutí 
ţ ivotnosti šesť rokov. 
Na výmenu hadíc pouţ ívajte iba originálne náhradné diely! 
 

Pos: 41.5 /BA/Wartung/Wender /H ydr auli k/Wartung H ydr auli kzyl . mit Speicher @ 21\mod_1239188455460_141.docx @ 231207 @  @ 1  

Hydraulické valce so zásobníkom nevyţ adujú údrţ bu.  
 

 
Upozornenie 

Pri nesprávnej funkcii je potrebná výmena kompletných jednotiek. 
 

Pos: 41.6 /Überschriften/Überschriften 3/A-E/EEinstell ung Fr eischal tung Fahr werk @ 33\mod_1254391025526_141.docx @ 319310 @ 3 @ 1 
 

13.1.1 Nastavenie odpojenia podvozku  
Pos: 41.7 /BA/Wartung/Wender /H ydr auli k/Freischaltung Fahr wer k @ 22\mod_1239775371133_141.docx @ 232925 @  @ 1 
 

KW672032
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Obr. 59 
Skôr, ako sa podvozok vytočí úplne nahor do pracovnej polohy, musia sa ramená rotorov stroja 
nachádzať pribliţ ne v pracovnej polohe.  
Časový okamih odpojenia hydraulického systému k pretočeniu podvozku do transportnej polohy 
sa určuje dĺţ kou lanka (1). 
• Rozmer "a" dĺţ ky lanka (1) je z výroby nastavený na a = 390 ± 2 mm. 

Pos: 41.8 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 41.9 /Überschriften/Überschriften 2/F-J/H/H ydrauli kschaltpl an @ 427\mod_1455093099188_141.docx @ 2960475 @ 2 @ 1 
 

13.2 Schéma zapojenia hydrauliky  
Pos: 41.10 /BA/War tung/Wender/H ydrauli k/H ydr auli kschaltpl äne KWT 7.82 bi s 11.22 @ 128\mod_1346318488536_141.docx @ 1149849 @  @ 1 
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Obr. 60:  

I Hydraulický valec podvozku 
II Hydraulický valec vonkajšieho rotora 
III Hydraulický valec medzného rozmetávacieho zariadenia 
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Obr. 61:  

I Hydraulický valec podvozku 
II Hydraulický valec vonkajšieho rotora 
III Hydraulický valec medzného rozmetávacieho zariadenia 
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Pos : 43.1 /Überschriften/Überschriften 1/U-Z/Wartung - Getriebe @ 2\mod_1203058202823_141.docx @ 64504 @ 1 @ 1 
 

14 Údržba - prevodovka 
Pos: 43.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 43.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 43.4 /BA/Sicher heit /6. Ü ber arbeitete War nhi nweise/Hi nweis - Ver weis auf Anzi ehdrehmomente Verschlussschrauben @ 469\mod_1470667868238_141.docx @ 3167935 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Uzatváracie skrutky na prevodovkách pevne pritiahnite predpísanými uťahovacími momentmi, 
pozri kapitolu Údrţ ba, časť "Uťahovacie momenty pre uzatváracie skrutky a odvzdušňovacie 
ventily na prevodovkách". 
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Pos : 45.1 /Überschriften/Überschriften 1/P-T/Sonder ausstattung @ 2\mod_1202808469779_141.docx @ 61658 @ 1 @ 1 
 

15 Špeciálna výbava  
Pos: 45.2 /BA/Sicher heit /7. Gefahrenhi nweise alt /Ei nstellarbeiten / Ei nstellungen/Gefahr - Ei nstellar beiten gezogene Maschi nen ohne heiß @ 224\mod_1392299290422_141.docx @ 1817673 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEČENSTVO! - Neočakávaný pohyb stroja 

Dôsledok: Nebezpečenstvo ohrozenia ţ ivota alebo ťaţ ké poranenia. 
• Nastavovacie práce vykonávajte zásadne len pri vypnutom pohone a pri odstavenom 

motore traktora! 
• Odstavte motor 
• Vytiahnite kľúč zo zapaľovania a zoberte si ho so sebou. 
• Zaistite stroj proti samovoľnému pohybu 
 

Pos: 45.3 /BA/Sonder ausstatung/Schwader/Zinkenverl ustsicherung @ 2\mod_1202806976420_141.docx @ 61601 @ 2 @ 1 
 

15.1 Poistka proti strate hrotov  
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Obr. 62 
Montáž poistky proti strate hrotov 

Poistka proti strate hrotov pre dvojité hroty pozostáva z: 
• lanka 
• dvoch svoriek lanka 
• kaţ dá s dvomi plochými okrúhlymi skrutkami, podloţ kami a kontramaticami 
Lanko (1) so svorkami lanka (2) upevnite na hroty zhrňovača (3). 
 

 

Upozornenie 

Lankosa musí vo vzťahu k smeru otáčania nachádzať za hrotom zhrňovača. Matice (4) svoriek 
lanka musia smerovať von. 
Doplňujúca poistka proti strate hrotov - obj. č.: 153 479 0 
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Pos : 45.5 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/EErsatzrad mit  Hal ter @ 21\mod_1239262899489_141.docx @ 232026 @ 2 @ 1 
 

15.2 Náhradné koleso s držiakom  
Pos: 45.6 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Bil d Ersatzrad @ 21\mod_1239262985473_141.docx @ 232050 @  @ 1 
 

KWT8828046_2
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Obr. 63 

Pos: 45.7 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Ersatzr ad mit H alter @ 21\mod_1239263160395_141.docx @ 232104 @  @ 1 
 

Náhradné koleso (1) sa dá prostredníctvom priloţ eného drţ iaka namontovať na rôzne miesta 
na stroji. 
 
Náhradné koleso je moţ né dodať vo veľkosti pneumatiky: 
16/6.50 - 8  
18/8.50 - 8  
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Pos : 45.9.1 /Überschriften/Überschriften 2/P-T/TTas trad vorn @ 20\mod_1238658857179_141.docx @ 224274 @ 2 @ 1 
 

15.3 Snímacie koleso vpredu  
Pos: 45.9.2 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Bil d Tastr ad KWT 7. 82 bis  11.22 @ 22\mod_1239777431070_141.docx @ 233020 @  @ 1 
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Obr. 64 

 Pos : 45.9.3 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Tastrad KWT 7.82 bis  11.22 @ 22\mod_1239782272320_141.docx @ 233155 @  @ 1 
 

Snímacie koleso (3) namontujte do smeru jazdy vpravo nasledovným spôsobom: 
• Drţ iak snímacieho kolesa (2) s pouţ itím prírubových podloţ iek (3), skrutiek, podloţ iek a 

matíc namontujte hore na rám. 
• Rozpery (4) drţ iaka snímacieho kolesa (2) namontujte na rám skrutkou a maticou (5). 
 

 

Upozornenie 

Pre rôzne rozmery rámov sa dodávajú dve rôzne rozpery (4). Namontujte rozperu (4), ktorá sa 
hodí na daný rám! 
 

Pos: 45.9.4 /BA/Sonder ausstatung/Wender/Höheneinstell ung Tas trad KWT 7.82 bis 11.22 @ 22\mod_1239782713805_141.docx @ 233200 @  @ 1 
 

Nastavenie výšky: 

Nastavenie pracovnej hĺbky sa vykonáva kľukou (6). 
 

Pos: 45.9.5 /BA/Sonder ausstatung/WenderACHTUN G! Maschinenschäden durch unbeabsichtigte Bewegung der M aschine ( bei Abstellen auf Tastr ad) @ 493\mod_1487770635841_141.docx @ 3318109 @  @ 1  

 

POZOR! 

Škody na stroji v dôsledku neúmyselného pohybu stroja a príliš vysokého zaťaženia 

Keď sa stroj odstaví na snímacie koleso a nie na podpernú nohu, môţ e sa stroj uviesť do 
pohybu. Okrem toho sa môţ e poškodiť snímacie koleso v dôsledku príliš vysokého zaťaţ enia. 
• Stroj nikdy neodstavuje na snímacom kolese. 
• Stroj odstavte na podpernú nohu. 
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Pos : 45.11 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/U-Z/WWickelschutzblech Ber eifung @ 19\mod_1238072897195_141.docx @ 214125 @ 2 @ 1 
 

15.4 Ochranný plech pneumatiky  
Pos: 45.12 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Bild Wickelschutzblech K W 4.62 bis  8.82 @ 19\mod_1238074068460_141.docx @ 214317 @  @ 1 
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Obr. 65 

 Pos : 45.13 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Wickelschutzblech montier en @ 19\mod_1238074858304_141.docx @ 214485 @  @ 1 
 

Namontovanie ochranného plechu (1) : 

• Ochranný plech (1) upevnite pútkami (3), skrutkami (2), maticami a podloţ kami na ramená 
kolesa (4). 

 
Počet ochranných plechov: 

Pos: 45.14 /BA/Sonderauss tatung/Wender/Anzahl Wickelschutzbl eche KWT 7.82 bis 11.22 @ 21 \mod_1239262387348_141.docx @ 231998 @  @ 1 
 

KWT Počet 

7.82 (6x7) 4 
8.82/8 7 
11.22/10 6 
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Pos : 45.16 /Ü berschriften/Ü berschrif ten 2/K-O/NN achtschwadg etriebe @ 156\mod_1363788446336_141.docx @ 1377115 @ 2 @ 1 
 

15.5 Nočná hrabacia prevodovka  
Pos: 45.17 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/Nachtschwadgetriebe/N achtschwadgetriebe KWT7.82/6x7 - KW15.02/14T  Demontage Bild @ 158\mod_1365069644336_141.docx @ 1403456 @  @ 1 
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Obr. 66  

Pos: 45.18 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/Nachtschwadgetriebe/N achtschwadgetriebe KWT7.82/6x7 - KW15.02/14T  Demontage Text @ 158\mod_1365069805211_141.docx @ 1403544 @  @ 1  

• Uvoľnite skrutku (1) na loţ isku. 
• Demontujte kĺbový hriadeľ (3). 
• Demontujte loţ iskové teleso (2). 
 

Pos: 45.19 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/Nachtschwadgetriebe/Getri ebe montier en Bil d @ 158\mod_1365070446706_141.docx @ 1403742 @  @ 1 
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Obr. 67  

Pos: 45.20 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/Nachtschwadgetriebe/H alter an Getriebe montier en Text @ 221\mod_1391611435912_141.docx @ 1792265 @  @ 1 
 

• Namontujte drţ iak (1) na nočnú hrabaciu prevodovku (2). 
Dbajte na to, aby sa pouţ il správny drţ iak, pozri prehľad stroja v kapitole "Rozsah 
príslušenstva". 

Pos: 45.21 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/Nachtschwadgetriebe/Gel enkwellenschutz an Getriebe montier en Text @ 221\mod_1391614905764_141.docx @ 1793259 @  @ 1 
 

• Namontujte ochranný kryt kĺbového hriadeľa (5) na nočnú hrabaciu prevodovku (2). 
Pos: 45.22 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/Nachtschwadgetriebe/H alter und Schutz  an R ahmen montieren KWT 7.82/6x7 Text @ 222\mod_1391704896327_141.docx @ 1802054 @  @ 1 
 

• Namontujte chránič (8). 
• Namontujte drţ iak (1) pomocou skrutiek so šesťhrannou hlavou (16), poistných podloţ iek 

(17) a poistných matíc (12) na rám. 
 

Pos: 45.23 /Layout Module /---------------Seitenumbr uch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 45.24 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/Nachtschwadgetriebe/Schutztrichter ersetzen Bild @ 158\mod_1365075380350_141.docx @ 1403898 @  @ 1 
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Obr. 68  

Pos: 45.25 /BA/Bei packs/Kreiselzettwender/Nachtschwadgetriebe/Kreuzgel enk/Gelenkwelle montier en Text @ 158\mod_1365075467233_141.docx @ 1403926 @  @ 1 
 

• Nastrčte kríţ ový kĺb (3) na kĺbový hriadeľ, aţ  kým nezaklapne poistka. 
• Krátky ochranný lievik nahraďte priloţ eným ochranným lievikom (9). 
• Namontujte kĺbový hriadeľ. 
 

Pos: 45.26 /BA/Sonderauss tatung/WenderN achtschwadgetriebe_Bil d @ 503\mod_1496754726743_141.docx @ 3460492 @  @ 1 
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Obr. 69 

Pos: 45.27 /BA/Sonderauss tatung/WenderN achtschwadgetriebe_Text @ 503\mod_1496753489853_141.docx @ 3460428 @  @ 1 
 

• Demontujte plech (1) a krídlovú skrutku (2). 
Na účely rozmetávania, resp. čechrania: 

• Nasuňte kĺbový hriadeľ na dolnú koncovku vývodového hriadeľa (3). 
• Namontujte plech (1) pomocou krídlovej skrutky (2) hore na telese. 
Na účely nočného hrabania: 

• Nasuňte kĺbový hriadeľ na hornú koncovku vývodového hriadeľa (4). 
• Namontujte plech (1) pomocou krídlovej skrutky (2) dole na telese. 

Pos: 45.28 /BA/Sonderauss tatung/WenderHi nweis  Materialschäden Gel enkwelle ausschalten @ 66\mod_1302095093585_141.docx @ 614111 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Pred vyzdvihnutím stroja vypnite kĺbový hriadeľ kvôli zabráneniu materiálnym škodám! 

 
Pos: 46 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 47.1 /Überschriften/Überschriften 1/A-E/Ei nlag erung @ 0\mod_1197385459120_141.docx @ 19975 @ 1 @ 1 
 

16 Skladovanie  
Pos: 47.2 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der grundl egenden Sicherheitshinweise alte Form @ 254\mod_1397485793575_141.docx @ 1953516 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania základných bezpečnostných pokynov môže dôjsť k ťažkému 
poraneniu alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
pokyny v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Základné bezpečnostné 
pokyny". 

 
Pos: 47.3 /BA/Sicher heit /2. Vor angestellte Warnhi nweise/WARNUNG -  Nichtbeachtung der Sicherheitsr outinen al te For m @ 273\mod_1404117435996_141.docx @ 2058721 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA! 

Vplyvom nedodržiavania bezpečnostných postupov môže dôjsť k ťažkému poraneniu 
alebo usmrteniu osôb.  

• Aby sa zabránilo nehodám, musia sa prečítať a dodrţ iavať základné bezpečnostné 
postupy v kapitole Bezpečnosť, pozri kapitolu Bezpečnosť, časť "Bezpečnostné postupy". 

 
Pos: 47.4 /Überschriften/Überschriften 2/A-E/AAm Ende der Erntesaison @ 0\mod_1197385501276_141.docx @ 19994 @ 2 @ 1 
 

16.1 Na konci žatvy  
Pos: 47.5 /BA/Einl agerung/Schwader/Einl ager ung allgemei n @ 2\mod_1202808984326_141.docx @ 61678 @  @ 1 
 

Pred zazimovaním stroj zvnútra a zvonka dôkladne vyčistiť. Na to sa pouţ íva vysokotlakový 
čistič. Prúd vody nesmerovať priamo na miesta loţ ísk. Po vyčistení namazať všetky hlavice 
mazania. Unikajúci tuk z loţ ísk neutierať . Prstenec tuku vytvára prídavnú ochranu voči vlhkosti. 
Skontrolujte ľahkosť pohybu všetkých pohyblivých konštrukčných častí, ako napr. vratný valček, 
kĺby, upínacie valčeky atď. V prípade potreby demontujte, vyčistite a namazané znovu 
namontujte. Ak je to potrebné, vymeňte za nové diely. 
Používajte iba originálne náhradné diely KRONE. 

Kĺbový hriadeľ rozloţ te. Vnútorné rúry a ochranné rúry namaţ te tukom. Namaţ te tukom 
mastiacu hlavicu na kríţ ovom kĺbe, ako aj na loţ iskách ochranných rúr. 
Lekáţ ne miesta opravte, lesklé plochy zakonzervujte prostriedkom proti hrdzaveniu. 
Stroj odstavte na suchom mieste, avšak nie v blízkosti umelých hnojív alebo stajní. Lekáţ ne 
miesta opravte, lesklé plochy zakonzervujte prostriedkom proti hrdzaveniu. 
 

 

Pozor! 

Stroj dvíhajte iba vhodným zdvíhacím prostriedkom. Dbajte na to, aby mal zodvihnutý stroj 
bezpečnú stabilitu. 
 
Na odľahčenie pneumatík stroj nadvihnite. Pneumatiky chráňte voči vonkajším vplyvom ako je 
olej, tuk, slnečné ţ iarenie, atď. 
Potrebné opravy nechajte urobiť v čase hneď po ţ atve. Zostavte si zoznam všetkých 
potrebných náhradných dielov. Na základe neho uľahčíte predajcovi KRONE spracovanie 
Vašich objednávok a budete mať istotu, ţ e Váš stroj bude na začiatku novej sezóny k dispozícii 
pripravený na pouţ itie. 
 

Pos: 47.6 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 47.7 /Überschriften/Überschriften 2/U-Z/VVor  Beginn der neuen Saison @ 0\mod_1197386024448_141.docx @ 20090 @ 2 @ 1 
 

16.2 Pred začiatkom novej sezóny  
Pos: 47.8 /BA/Einl agerung/Schwader/Vor der Saison Transpor tverrieg elung @ 156 \mod_1363782821463_141.docx @ 1376796 @  @ 1 
 

• Pred začiatkom sezóny skontrolujte nastavenie prepravných zablokovaní vpravo a vľavo a, 
ak treba, uskutočnite nastavenie (pozri kapitolu Nastavenia, časť "Nastavenie prepravných 
zablokovaní").  

Pos: 47.9 /BA/Einl agerung/Schwader/Vor der Saisaon @ 2\mod_1202809277951_141.docx @ 61698 @  @ 1 
 

• Stroj kompletne nazamať. Tým sa odstráni kondenzovaná voda, ktorá sa prípadne 
nazbierala v loţ iskách. 

• Skontrolujte hladinu oleja v prevodovkách a prípadne doplňte. 
• Skontrolujte tesnosť hydraulických hadíc a potrubí, prípadne ich vymeňte. 
• Skontrolujte tlak vzduchu v pneumatikách, prípadne doplňte. 
• Skontrolujte pevné osadenie všetkých skrutiek, prípadne dotiahnite. 
• Skontrolujte všetky elektrické spojovacie káble, ako aj osvetlenie, prípadne opratve alebo 

vymeňte. 
• Skontrolujte celé nastavenie stroja, v prípade potreby skorigujte. 
• Ešte raz si dôkladne prečítajte prevádzkový návod. 
 

 

Upozornenie 

Pouţ ívajte oleje a tuky na rastlinnej báze. 

 
Pos: 48 /Layout M odul e /---------------Seitenumbruch---------------- @ 0\mod_1196175311226_0.docx @ 4174 @  @ 1 
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Pos : 49 /Ü berschriften/Überschriften 1/A-E/Entsorgung der M aschine @ 274\mod_1404207309028_141.docx @ 2060464 @ 1 @ 1 
 

17 Likvidácia stroja  
Pos: 50 /BA/Entsorgung der Maschi ne/Die M aschine entsorgen @ 274 \mod_1404207434449_141.docx @ 2060553 @ 2 @ 1 
 

17.1 Zlikvidovanie stroja 

Po uplynutí doby ţ ivotnosti stroja sa musia jednotlivé súčastí stroja riadne zlikvidovať. Treba 
dbať na aktuálne smernice o likvidácii odpadu špecifické pre danú krajinu a príslušné platné 
zákony. 
 
Kovové časti 

Všetky kovové časti treba odovzdať na miesto recyklácie kovov. 
Konštrukčné časti treba pred zošrotovaním zbaviť prevádzkových látok a mazív (prevodový olej, 
olej z hydraulického systému, …). 
Prevádzkové látky a mazivá treba oddelene odovzdať na ekologickú likvidáciu, resp. recykláciu.  
 
Prevádzkové látky a mazivá  

Prevádzkové látky a mazivá (nafta, chladiaca kvapalina, prevodový olej, olej z hydraulického 
systému, …) treba odovzdať na miesto likvidácie starého oleja. 
 
Plasty 

Všetky plasty treba odovzdať na miesto recyklácie plastov. 
 

Guma 

Gumové časti (hadice, pneumatiky, …) treba odovzdať na miesto likvidácie gumy. 
 
Elektronický šrot 

Elektronické konštrukčné časti treba odovzdať na miesto likvidácie elektroodpadu. 
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